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  Informacja dla Czytelników


  Autorzy i wydawca przewodnika dołożyli wszelkich starań, by jego treść była jak najbardziej zgodna z rzeczywistością. Nie mogą jednak brać odpowiedzialności za jakiekolwiek skutki wynikłe z wykorzystywania zawartych w nim informacji.


  



  Tokio: miasta, ciekawostki i regiony turystyczne.


  Kanō, Eitoku: nazwy historyczne lub terminy.


  Samodzielne obiekty (zamki, świątynie, parki narodowe itd.) sklasyfikowano pod nazwami własnymi.


  Nazwiska i imiona japońskie w tekście pisane są w stylu japońskim – najpierw nazwisko, potem imię.


  Regiony opisane w przewodniku


  1. Tokio i okolice


  2. Centrum Honsiu (Chūbu)


  3. Kioto i region Kansai


  4. Zachodnia część Honsiu (Chūgoku)


  5. Północna część Honsiu (Tōhoku)


  6. Hokkaido


  7. Sikoku


  8. Kiusiu


  9. Archipelag Okinawa


  Jak korzystać z przewodnika


  Zielony Przewodnik składa się z trzech części


  [image: ] Organizacja podróży: informacje praktyczne ułatwiające przygotowanie wyjazdu i pobyt na miejscu


  [image: ] O kraju: informacje wzbogacające podróż


  [image: ] Odkrywanie celu podróży: podział na 9 regionów (zobacz)


  W każdym rozdziale znajdą Państwo „[image: ] Informacje praktyczne”:


  [image: ] transport


  [image: ] noclegi i wyżywienie według cen


  [image: ] propozycje spędzania czasu w ciągu dnia i wieczorem


  [image: ] miejsca idealne na zakupy


  [image: ] najważniejsze wydarzenia


  Na końcu przewodnika znajdują się:


  [image: ] słowniczek


  [image: ] spis map i planów


  [image: ] legenda


  1. Organizacja podróży


  Propozycje wycieczek


  
    
      
      
    

    
      
        	
          2 tygodnie

        

        	
          Droga wschodniego morza, czyli Tōkaidō i kilka wycieczek fakultatywnych

        
      


      
        	
          Z Tokio do Osaki

        

        	
          Dzień 1. i 2.: Tokio, zwiedzanie zgodnie z zainteresowaniami (zobacz).


          Dzień 3.: Zwiedzanie świątyń w Kamakurze (zobacz).


          Dzień 4. i 5.: Hakone (zobacz) i góra Fudżi (zobacz).


          Dzień 6. i 7.: Wycieczka objazdowa po półwyspie Izu (zobacz).


          Dzień 8.: Przystanek w Nagoi (zobacz) i ewentualnie wycieczka do zamku Inuyama-jō (zobacz).


          Dzień 9., 10., 11.: Świątynie, muzea i niezwykle zróżnicowane dzielnice Kioto (zobacz).


          Dzień 12.: Nara (zobacz) – pierwsza stała stolica Japonii.


          Dzień 13.: Święta góra Kōya (zobacz).


          Dzień 14.: przywitanie współczesnej Osaki (zobacz).

        
      


      
        	
          Transport

        

        	
          Do głównych celów podróży można dotrzeć pociągiem shinkansen: do Hakone (dworzec w Odawara), Nagoi i Kioto. Do pozostałych miejsc łatwo dojechać pociągami ekspresowymi lub lokalnymi. W razie potrzeby w Hakone i na półwyspie Izu warto korzystać z autobusów.

        
      


      
        	
          Warto wiedzieć

        

        	
          Na zwiedzanie Japonii tą trasą można wybrać się niezależnie od pory roku. Jest doskonała na pierwszą podróż po kraju.

        
      


      
        	
          12 dni

        

        	
          Różne oblicza chūbu (region centralny)

        
      


      
        	
          Początek i koniec podróży w Nagoi

        

        	
          Dzień 1.: Zamek i ruchliwe ulice Nagoi (zobacz).


          Dzień 2.: Takayama (zobacz) i dzielnica z epoki Edo.


          Dzień 3.: Piękne tradycyjne wioski wokół Shirakawa-gō (zobacz).


          Dzień 4. i 5.: Kanazawa (zobacz) ze wspaniałym ogrodem, muzeami i dzielnicami gejsz oraz samurajów.


          Dzień 5., 6., 7.: PółwysepNoto (zobacz) w okolicach Wajimy.


          Dzień 8.: Przejazd (autobusem lub shinkansenem) do Nagano (zobacz).


          Dzień 9. i 10.: Nagano i Alpy Japońskie (zobacz).


          Dzień 11.: Matsumoto, miasto Zamku Kruków (zobacz).


          Dzień 12.: Urokliwe miejscowości w dolinie Kiso (zobacz).

        
      


      
        	
          Transport

        

        	
          Pociąg. Autobus na trasie Takayama–Kanazawa–Noto.

        
      


      
        	
          Warto wiedzieć

        

        	
          Tajemnicza, wiejska Japonia, pasjonujące miasta, morze (od Oceanu Spokojnego aż po Morze Japońskie), monumentalne góry… Ta niezwykle zróżnicowana trasa spodoba się zarówno zwolennikom spokojnych spacerów, jak i sportowcom. Najlepiej podróżuje się nią od maja do października, chyba że planujemy narty.

        
      


      
        	
          2 tygodnie

        

        	
          Piękna i dzika północ

        
      


      
        	
          Z Tokio do Abashiri lub Kushiro

        

        	
          Dzień 1.: Nikkō, położone w lesie świątynie i mauzolea (zobacz).


          Dzień 2., 3. i 4.: Sendai (zobacz) i okolice (zatoka Matsuyama, Yama-dera i Hiraizumi).


          Dzień 5. i 6.: Tsuruoka (zobacz) i góra Haguro (zobacz).


          Dzień 7. i 8.: Region Hirosaki (zobacz): zamek, Park Narodowy Towada-Hachimantai, lasy gór Shirakami-sanchi.


          Dzień 9.: Podróż statkiem do Hakodate (zobacz).


          Dzień 10.: Park Narodowy Shikotsu-Tōya i Noboribetsu Onsen (zobacz).


          Dzień 11.: Sapporo (zobacz), stolica północy.


          Dzień 12. i 13.: Park Narodowy Daisetsu-zan (zobacz).


          Dzień 14. i 15.: Wschodnia część Hokkaido. Do wyboru: Park Narodowy Shiretoko (zobacz), jeziora Mashū (zobacz) lub Akan (zobacz).

        
      


      
        	
          Transport

        

        	
          Głównie pociąg, ale podczas poszczególnych wycieczek warto przesiąść się do autobusu. Prom z Aomori do Hakodate. Do Tokio wracamy samolotem z Kushiro, Abashiri lub Sapporo.

        
      


      
        	
          Warto wiedzieć

        

        	
          Trasa pod znakiem wspaniałych, zróżnicowanych pejzaży. Najlepiej przemierzać ją od kwietnia do października. Przemieszczanie się samochodem zapewni nam więcej swobody podczas zwiedzania wschodniej części Hokkaido.

        
      


      
        	
          10 dni

        

        	
          Wokół Morza Wewnętrznego

        
      


      
        	
          Początek i koniec trasy w Kobe lub w Osace

        

        	
          Dzień 1.: Dzielnica Kitano, nadmorskie bulwary w Kobe (zobacz) oraz zamek Himeji-jō (zobacz).


          Dzień 2.: Ogród Kōraku-en w Okayamie (zobacz) i przejażdżka rowerem po równinie Kibi.


          Dzień 3.: Wycieczka statkiem na Nao-shimę, wyspę-muzeum (zobacz).


          Dzień 4.: Poranek w Kurashiki (zobacz), a następnie przystanek w uroczym porcie w miasteczku Tomonoura lub Onomichi.


          Dzień 5. i 6.: Hiroszima (zobacz) i Miya-jima (zobacz).


          Dzień 7.: Prom do Matsuyamy (zobacz) i relaks w słynnych gorących źródłach Dōgo Onsen (zobacz) na Sikoku.


          Dzień 8.: Takamatsu i ogród Ritsurin (zobacz).


          Dzień 9. i 10.: Powrót promem do Kobe; po drodze dłuższy postój na wyspie Shōdo-shima (zobacz).

        
      


      
        	
          Transport

        

        	
          Shinkansen i pociągi JR Sanyō – warto kupić wieloprzejazdowe bilety JR Sanyō Pass. Na wyspy i do Matsuyamy dostaniemy się promem.

        
      


      
        	
          Warto wiedzieć

        

        	
          Trasa dla tych, którzy znają już Tokio i chcieliby rozpocząć podróż z lotniska Kansai. Jeśli dysponujemy kilkoma dodatkowymi dniami, możemy wykorzystać je na zwiedzanie innych wysp. Trasa szczególnie polecana od października do czerwca.

        
      


      
        	
          6 dni

        

        	
          Samotność na sikoku

        
      


      
        	
          Zwiedzanie całej wyspy można zacząć i zakończyć w jednym z jej największych miast (Takamatsu, Matsuyama, Tokushima)

        

        	
          Dzień 1. i 2.: Takamatsu (ogród Ritsurin) i okolice: Nao-shima (zobacz) i sanktuarium Konpira-san (zobacz).


          Dzień 3.: Matsuyama (zobacz) – zamek i onsen.


          Dzień 3. i 4.: W stronę Uwajimy, z przystankami w miasteczkach Uchiko i Ōzu (zobacz).


          Dzień 4. i 5.: Kōchi (zobacz) i wybrzeże Pacyfiku.


          Dzień 6.: Tokushima (zobacz) i wschodnie wybrzeże.

        
      


      
        	
          Transport

        

        	
          Możemy przemieszczać się pociągiem (najlepiej skorzystać z biletu JR Shikoku Pass), jednak samochód da nam więcej swobody, zwłaszcza jeżeli chcemy zwiedzać oddalone od miast doliny w środkowej części wyspy i dzikie wybrzeże.

        
      


      
        	
          Warto wiedzieć

        

        	
          Trasa położona z dala od tłumów skłania do niespiesznych spacerów. Najlepiej wybrać się tu między marcem a listopadem.

        
      


      
        	
          10 dni lub więcej

        

        	
          Przylądek południowy: Kiusiu i archipelagi

        
      


      
        	
          Trasę rozpoczynamy i kończymy w Fukuoce (lub przedłużamy ją w stronę Okinawy)

        

        	
          Dzień 1. i 2.: Fukuoka (zobacz) i Dazaifu (zobacz).


          Dzień 3. i 4.: Nagasaki (zobacz) i półwysep Shimabara (zobacz).


          Dzień 5. i 6.: Przez Kumamoto (zobacz), wycieczka wokół wspaniałej góry Aso (zobacz).


          Dzień 7. i 8.: Beppu (zobacz) – stolica onsenów. Jeśli chcemy uniknąć tłumów, lepiej skierować się w stronę archipelagu Amakusa (zobacz).


          Dzień 8., 9., i 10.: Zwiedzanie Kagoshimy, nad którą góruje wulkan Sakura-jima. Wycieczki do Chiran i Ibusuki (zobacz).


          Dni 11.–18.: dalsza podróż zależy od czasu, jakim dysponujemy. Jeśli mamy go mało, wracamy do Fukuoki, ale jeżeli możemy pozostać na wyspie jeszcze dwa dni – wybieramy się na niezapomnianą wycieczkę na Yaku-shimę (zobacz). Każdy dodatkowy dzień jest okazją do zwiedzenia (z pokładu samolotu lub statku) południowych archipelagów: Okinawy (zobacz) i Yaeyamy (zobacz).

        
      


      
        	
          Transport

        

        	
          Po Kiusiu podróżujemy pociągiem (JR Kyūshū Pass). Mając do dyspozycji samochód, możemy swobodnie odkrywać okolice góry Aso i wybrzeże zachodnie. Samolot lub statek zabiorą nas na południowe wyspy.

        
      


      
        	
          Warto wiedzieć

        

        	
          Trasa słoneczna przez cały rok, zapewnia wiele atrakcji: piękną naturę, doświadczenie życia nadmorskiego i wyspiarskiego, a także przybliża historię i kulturę.

        
      

    
  


  Rodzaje pobytu


  
    
      
      
    

    
      
        	
          Natura i wypoczynek

        
      


      
        	
          Uroki życia wiejskiego, nadmorskiego i wyspiarskiego

        

        	
          Matsushima i niezapomniany widok na zatokę. Dzika i chroniona Sadoga-shima. Plaże wysp archipelagu Yaeyama (Iriomote-jima i Taketomi-jima). Poszarpane wybrzeże regionu San-in, Sikoku od strony Pacyfiku oraz półwyspu Izu. Życie codzienne na wyspach położonych na Morzu Wewnętrznym i w archipelagu Amakusa. Rajska roślinność Yaku-shimy. Nocleg w malowniczym gospodarstwie gasshō-zukuri w wiosce Ogimachi. Doliny na wyspie Sikoku i w regionie Tōhoku.

        
      


      
        	
          Góry i wulkany

        

        	
          Wulkany: Sakura-jima, góra Aso oraz Fudżi (uwaga, wejście na szczyt możliwe jedynie latem). Park Narodowy Daisetsu-zan – dach Hokkaido. Alpy Japońskie wokół Nagano. Doliny Iya i Kiso.

        
      


      
        	
          Onseny

        

        	
          Matsuyama – wody osławionego Dōgo Onsen bulgoczą tu od 2 tys. lat. Oddalone onseny w regionie Tōhoku oraz te na Hokkaido, otwarte zimą. Popularne wśród turystów onseny w Hakone i Beppu oraz rzadziej odwiedzane, ale za to bardziej autentyczne w Unzen (Kiusiu), a zwłaszcza w Kinosaki (Honsiu, w regionie Kinki).

        
      


      
        	
          Na sportowo (wędrówki, narty…)

        

        	
          Warto wybrać się na piesze wędrówki po parkach narodowych. Można również pójść śladami pielgrzymów wędrujących po Sikoku lub podążających trasami Kumano Kodō. Na narty warto wybrać się do Niseko (Hokkaido) lub w okolice Nagano. Wycieczki rowerowe są szczególnie przyjemne na równinie Kibi oraz na wyspach Morza Wewnętrznego. Warunki do nurkowania zapewniają wyspy południowych archipelagów. W Parku Narodowym Shiretoko możemy stanąć oko w oko z niedźwiedziem.

        
      


      
        	
          Japonia nowoczesna i modna

        
      


      
        	
          Atmosfera dnia i nocy, J-pop

        

        	
          W Tokio: Akihabara (gry wideo i mangi), Shibuya i Harajuku (moda, cosplay – przebieranie się za postaci z gier), Kabuki-chō (Shinjuku) nocą. W Osace: nocny spacer po Dōtonbori, zakupy w Nambie, Amerika Murze lub Umedzie. W Fukuoce, w dzielnicy Nakasu, znajduje się 3 tys. barów, restauracji i klubów! Tego rodzaju dzielnicą w Sapporo jest Susukino.


          Warto wybrać się również na mecz bejsbola, poczuć atmosferę panującą wokół najważniejszych dworców i przemierzyć kraj, zwiedzając miejsca, które zainspirowały twórców mangi i anime.

        
      


      
        	
          Architektura i kultura

        

        	
          Futurystyczne budowle w Tokio, zwłaszcza w dzielnicach Shinjuku i Odaiba. Warto wspiąć się na szczyt Tokyo Sky Tree. Jokohama i jej futurystyczny nadmorski bulwar (wieże, przystań promowa…). Nao-shima i okoliczne wysepki Morza Wewnętrznego. Muzea zaprojektowane przez Andō Tadao. Muzeum Sztuki Współczesnej XXI w. w Kanazawie. Wydarzenia kulturalne w wielkich miastach.

        
      


      
        	
          Japonia ponadczasowa

        
      


      
        	
          Świątynie i sanktuaria

        

        	
          Kioto, 2 tys. świątyń i sanktuariów. „Pływające” torii na Miya-jimie. Nara lub Hōryū-ji. Na mistycznej górze Kōya trzeba koniecznie spędzić noc. Po Kamakurze dobrze jest pospacerować lub pojeździć rowerem. Warto również wybrać się do Nikkō i Ise, zobaczyć chram Izumo Taisha (prefektura Shimane) i świątynię Zenkō-ji (Nagano), a także wspiąć się na górę Haguro.

        
      


      
        	
          Zabytki i historyczne miasta

        

        	
          Oczywiście Kioto. Kurashiki, Matsue i stare dzielnice położone nad kanałami. Wioski doliny Kiso oraz w okolicach Takayamy. Domy samurajów w Hagi i Tsuwano. Zamki w Himeji, Matsumoto, Kumamoto i Hirosaki. Ogrody w Takamatsu, Okayamie i Kanazawie. Poruszający Park Pokoju w Hiroszimie.

        
      


      
        	
          Tradycja i kultura

        

        	
          Noc w tradycyjnej japońskim zajeździe ryokan. Turniej sumo. Występ zespołu Kodō podczas Festiwalu Ziemi na Sadoga-shimie. Odpoczynek w pijalni sake. Spektakl teatru nō lub kabuki. Wizyta w pawilonie herbacianym. Należy uważnie śledzić kalendarz festiwali matsuri.

        
      


      
        	
          Japońskie kulinaria

        

        	
          Odkrywanie niezliczonych regionalnych specjałów. Targi rybne w Tsukiji (Tokio), Hakodate lub Shimonoseki. Wołowina z Kobe. Ostrygi z Miya-jimy. Posiłek kaiseki w Kioto. Japońskie wyroby cukiernicze. Zielona herbata z Uji. Wegetariańska kuchnia shōjin ryōri w Haguro lub na górze Kōya. Nabiał z Hokkaido. Udon, rāmen, soba – wszelkiego rodzaju makarony i ich zróżnicowane użycie w Takamatsu, Fukuoce, Onomichi… Okonomiyaki z Hiroszimy. Warto zobaczyć nawet działy spożywcze (depachika) w supermarketach.

        
      

    
  


  Transport


  Samolotem


  Loty regularne


  Loty bezpośrednie


  Od stycznia 2016 r. możliwy będzie bezpośredni lot z Warszawy do Tokio liniami LOT. Wyloty trzy razy w tygodniu. Podróż trwa 10,5 godz.


  Loty z przesiadkami


  Regularne połączenia z Japonią oferują linie: Air France (www.airfrance.com; przesiadka w Paryżu); Lufthansa (www.lufthansa.com; przesiadka we Frankfurcie nad Menem); Finnair (www.finnair.com/pl; przesiadka w Helsinkach); Aeroflot (www.aeroflot.com/cms/en; przesiadka w Moskwie).


  Większość lotów obejmuje jedną przesiadkę, ale w internecie można znaleźć bilety w okazyjnej cenie z liczniejszymi przestojami. Oprócz liczby przesiadek na cenę wpływa także czas oczekiwania na kolejny lot i pora roku. Warto skorzystać z portali porównujących ceny biletów (np. www.skyscanner.pl, www.bluesky.pl,www.fly4free.pl), gdzie można natrafić na bardzo korzystne oferty. Niezbędne informacje o terminach i cenach przelotów znajdziemy na stronach internetowych poszczególnych przewoźników.


  Lotniska


  Samoloty do Tokio lądują na międzynarodowych lotniskach Narita (NRT) i Haneda (HND). Loty do Osaki kończą się na międzynarodowym lotnisku Kansai (KIX). Niektóre linie lotnicze (zwłaszcza azjatyckie) obsługują również lotniska w Nagoi, Fukuoce, Naha (Okinawa) i Sapporo. Cena biletu obejmuje opłaty lotniskowe.


  Przed wyjazdem


  Metryczka kraju


  Stolica: Tokio


  Powierzchnia: 377 873 km²


  Ludność: 126,7 mln mieszkańców


  Waluta: jen (JPY)


  Język oficjalny: japoński


  Pogoda


  Prognozy


  Prognozy pogody znajdziemy zarówno w prasie, jak i telewizji. Informacja telefoniczna (po angielsku): [image: ]177; aby dowiedzieć się więcej na temat lokalnej pogody, numer ten należy poprzedzić numerem kierunkowym danego regionu (np. dla Tokio wybieramy 03, a potem 177). Warto odwiedzić stronę Japońskiego Instytutu Meteorologii www.jma.go.jp (również w wersji angielskiej).


  Pory roku


  Japonię najlepiej zwiedzać wiosną (III–V) i jesienią (IX–XI): temperatury są wówczas umiarkowane, ich wahania niewielkie, a przyroda olśniewająca. Wiosną można podziwiać kwitnące wiśnie – jako pierwsze, już w marcu, zakwitają te rosnące na Kiusiu, w kwietniu przychodzi kolej na Honsiu. Jesienią lasy i ogrody pokrywają się złotem i purpurą, niestety jest to również czas tajfunów.


  Gorące i wilgotne lato (poł. VI–koniec VIII) jest dość trudne do zniesienia, tym bardziej że aż do połowy lipca towarzyszą mu nieustanne deszcze. Jest to jednak idealny czas na skorzystanie z uroków japońskich plaż, wędrówki po Hokkaido lub po górach Honsiu, a także na wzięcie udziału w niezliczonych świętach matsuri. Zimą (XII–II) poruszanie się po Hokkaido oraz wzdłuż wybrzeży Morza Japońskiego utrudniają zasypane śniegiem drogi i tory. Temperatury nie są jednak bardzo niskie – możemy liczyć na dni pełne słońca, które zachęcają do jazdy na nartach, zwłaszcza na Hokkaido i w Alpach Japońskich. Niektóre miasta i regiony oferują zniżki na pobyty w tym okresie.


  Miłośników nurkowania i plażowania przyciąga archipelag Okinawa – warto wybrać się tam głównie między październikiem a kwietniem, kiedy pogoda jest najlepsza.


  Należy unikać wysokiego sezonu turystycznego, przypadającego na okres wakacji Japończyków: podczas Nowego Roku (29 XII–3 I), w czasie Golden Week (29 IV–5 V) i podczas święta Obon (odpowiednika polskiego Dnia Zmarłych; ok. 15 VIII).


  Strój


  Wiosną (III–V) i jesienią (IX–XI) nosi się lekkie kurtki i swetry. Latem (VI–VIII) najlepiej sprawdzą się lekkie obszerne ubrania z krótkimi rękawami, a zimą (XII–III) – płaszcze, polary, ciepłe swetry i grube skarpetki. Wybór garderoby powinniśmy również uzależnić od regionu, do którego się wybieramy – wiosną w Sapporo i Sendai jest jeszcze zimno, w Tokio, Kioto i Fukuoce temperatury są umiarkowane, ale na Okinawie jest już dość ciepło. Na wieczory i zwiedzanie regionów górskich warto zabrać coś ciepłego. Pamiętajmy również o lekkiej kurtce przeciwdeszczowej i wygodnych butach, które można łatwo zdjąć, gdyż w Japonii bez przerwy zdejmuje się buty. Parasolki można kupić wszędzie, a w niektórych restauracjach i hotelach otrzymuje się je nawet w prezencie.


  Akcesoria


  Mały kompas może pomóc nam nawet w dużych miastach, zwłaszcza przy wyjściach z metra i z dworców, a także w dzielnicach, gdzie nie znajdziemy znaków zapisanych alfabetem łacińskim. Walizka na kółkach pomoże zaoszczędzić siły, a plecak świetnie sprawdzi się podczas spacerów i zwiedzania.


  [image: ] Nie zabierajmy zbyt dużego bagażu – w pociągach i przechowalniach przeznaczono przeważnie niewiele miejsca na jedną walizkę.


  Warto zabrać również podstawowe leki, gdyż w aptekach większość lekarstw wydawanych jest na receptę.


  Japończycy niewiele mówią po angielsku, warto więc zaopatrzyć się w słowniczek (np. E. Krassowska-Mackiewicz, Słownik polsko-japoński).


  Różnica czasu


  Różnica czasu w stosunku do Polski wynosi +8 godz. w czasie zimowym i +7 godz. w czasie letnim.


  Przydatne adresy


  Informacja turystyczna


  Wyczerpujące informacje na temat Japonii (m.in. opis miejsc wartych odwiedzenia, lista polecanych hoteli i ryokanów, zagadnienia kulturowe) można znaleźć na stronie Japońskiej Organizacji Turystyki (JNTO; www.jnto.go.jp/eng/). Warto odwiedzić również stronę ambasady japońskiej w Polsce (www.pl.emb-japan.go.jp), na której prezentowane są najnowsze informacje kulturalne, polityczne i gospodarcze.


  Strona biura informacji turystycznej w Tokio (www.gotokyo.org/en/index.html) zawiera cenne wskazówki dla osób planujących zwiedzanie stolicy.


  Będąc już w Japonii, w lokalnych biurach podróży i w centrach informacji turystycznej można uzyskać szczegółowe informacje o dojazdach, noclegach i atrakcjach turystycznych (również po angielsku).


  Placówki dyplomatyczne


  Ambasada Japonii – ul. Szwoleżerów 8, 00-464 Warszawa - [image: ] (22) 696 50 00 - www.pl.emb-japan.go.jp/embassy.htm - pn.–pt. 8.30–17.00; ambasada nieczynna w polskie i japońskie święta.


  Wydział Konsularny – ten sam adres i nr tel. co ambasada - pn.–pt. 9.00–12.30 i 13.30–17.00.


  Wydział Informacji i Kultury– Al. Ujazdowskie 51, 00-535 Warszawa - [image: ] (22) 584 73 00 - pn.–pt. 8.30–17.00; wydział nieczynny w polskie i japońskie święta


  Ambasada RP w Tokio– 2-13-5 Mita, Meguro-ku - [image: ] (03) 5794 7020, numer alarmowy (03) 4610 7020 - www.tokio.msz.gov.pl/pl - pn.–pt. 9.00–17.00; przy ambasadzie działa również Wydział Konsularny – pn.–pt. 10.00–12.00


  Biura podróży


  W ofercie kilku biur możemy znaleźć propozycje wycieczek objazdowych po Japonii, najczęściej 7–14-dniowych, również tematycznych (np. W krainie gejsz i samurajów; Japońskie sushi).


  Almatur – lista oddziałów z danymi adresowymi dostępna na stronie www.almatur.pl - [image: ] 801 50 00 05.


  Ecco Travel– Al. Solidarności 46, 61-696 Poznań - [image: ] 804 289 220 - www.eccotravel.eu.


  Itaka– ul. Reymonta 39, 45-072 Opole - [image: ] 801 066 777 - www.itaka.pl/kontakt/.


  Kiribati Club – ul. Grochowska 59, 60-339 Poznań - [image: ] (61) 867 90 00, (61) 855 29 76 - www.kiribaticlub.pl.


  Rainbow Tours– lista oddziałów z danymi adresowymi dostępna na stronie www.rainbowtours.pl - [image: ] 801 310 801.


  Zing Travel – [image: ] (71) 733 51 15 - www.zingtravel.pl/kontakt.html.


  Ciekawe strony internetowe


  Japan Foundation–www.jpf.go.jp/e/index.html. Informacje o wydarzeniach podejmowanych przez Fundację Japońską (m.in. kursy japońskiego i egzaminy językowe).


  Japonia-online–www.japonia-online.pl. Najświeższe wiadomości, artykuły i ciekawostki.


  Japonia.org.pl–www.japonia.org.pl. Spory zasób informacji na temat historii, kultury, sztuki i architektury Japonii.


  Japońska Organizacja Turystyki–www.jnto.go.jp/eng. Informacje turystyczne dotyczące Japonii.


  Instytut Polski w Tokio–pl.instytut-polski.org/. Ciekawe informacje kulturalne.


  Polonia w Japonii – www.polonia.jp/pl/. Liczne informacje przybliżające życie w Kraju Kwitnącej Wiśni.


  Study in Japan – www.studyjapan.go.jp/jp/index.html. Informacje o studiach w Japonii.


  Torii – torii.com.pl. Strona magazynu poświęconego Japonii, możliwość wyszukiwania z bazy artykułów.


  Web Japan – web-japan.org. Bogate źródło informacji o Japonii z różnych dziedzin.


  Visiting Japan links – www.mofa.go.jp/link/visit.html. Zestawienie ciekawych stron na temat Japonii.


  Z uśmiechem przez Japonię – podrozejaponia.blogspot.com/. Blog, subiektywny przewodnik po Japonii i mnóstwo informacji praktycznych.


  Centra Kultury Japońskiej


  Centrum Sportu i Kultury Japońskiej w Łodzi – Hala Sportowa MOSiR, ul. ks. Skorupki 21, Łódź - [image: ] 601 25 06 02 - sureinomon.pl. Centrum wspiera środowisko sportu i kultury japońskiej. Działa na rzecz współpracy polsko-japońskiej.


  Fundacja Sakura – ul. Próżna 10/38, 00-107 Warszawa - [image: ] (22) 826 54 54 - www.sakura.org.pl. Kursy japońskiego, warsztaty, pokazy filmów.


  Ichigo. Japońskie Centrum Kultury i Biznesu – ul. Moniuszki 7, 5. piętro, 40-005 Katowice - [image: ] 721 247 050 - www.ichigo.pl. Kursy językowe, wykłady i warsztaty, informacje i porady biznesowe, organizacja wycieczek.


  Muzeum Sztuki i Techniki Japońskiej Manggha– ul. M. Konopnickiej 26, 30-302 Kraków - [image: ] (12) 267 27 03, (12) 267 37 53 - manggha.pl/. Pokazy ceremonii herbacianej, warsztaty ikebany i origami, wystawy i przedstawienia, kursy językowe.


  Polsko-Japońska Akademia Technik Komputerowych– ul. Koszykowa 86, 02-008 Warszawa - [image: ] (22) 58 44 500 - www.pja.edu.pl. Poza kierunkami informatycznymi i artystycznymi PJATK prowadzi też studia na kierunku kulturoznawstwo. Yakumo-goto – yakumo-goto.pl. Ten działający w Łodzi klub powstał w celu propagowania kultury Japonii.


  Formalności


  Paszport i wiza


  Aby wjechać na terytorium Japonii, należy przedstawić ważny paszport. Przy pobycie turystycznym lub służbowym trwającym do 90 dni wiza nie jest wymagana. Ze względów bezpieczeństwa służby graniczne fotografują każdego obcokrajowca przekraczającego granice Japonii i pobierają odciski palców.


  Cła


  Jeżeli ukończyliśmy 20 lat, na teren Japonii możemy wwieźć bezcłowo: 400 papierosów lub 100 cygar, 3 butelki alkoholu o pojemności 760 ml, 60 ml perfum i prezenty lub pamiątki, których wartość w całości nie przekracza 200 tys. jenów (ok. 2000 EUR). Jeżeli mamy przy sobie – w gotówce lub w czekach podróżnych – ponad 1 mln jenów (ok. 10 tys. EUR), musimy zgłosić to japońskim służbom celnym (www.customs.go.jp/english/).


  Szczepienia


  Nie są wymagane.


  Ubezpieczenia


  Pamiętajmy, aby zawsze dokładnie przeczytać warunki ubezpieczenia. Jeśli jednak decydujemy się na wykup polisy, wybierzmy klasyczną wersję obejmującą pokrycie kosztów odwołania podróży, kosztów leczenia, transportu z powrotem do kraju w razie wypadku, jak również ubezpieczenie bagażu (w razie zagubienia lub kradzieży).


  Prawo jazdy


  ZobaczInformacje A–Z


  Budżet


  Aby ułatwić zaplanowanie podróży, przedstawiamy tabelkę z czterema wersjami dziennego budżetu. Nie zawierają one cen biletów lotniczych i kolejowych JR Pass. Należy pamiętać, że lokalny transport jest drogi, podobnie jak bilety wstępów do świątyń.


  Zniżki


  Międzynarodowa karta ISIC (International Student Identity Card) uprawnia studentów do wielu zniżek (www.isic.pl). Podobne profity przysługują posiadaczom karty IYTC (International Youth Travel Card, informacje na jej temat można znaleźć na stronie www.isic.pl), jedynym warunkiem jest wiek poniżej 26. roku życia. Osoby, które ukończyły 65 lat, są uprawnione do zniżek w środkach komunikacji oraz przy zakupie biletów do zabytków, muzeów i na spektakle.


  Poza wieloprzejazdowymi biletami na środki transportu (zobacz) czy korzystaniem z tanich kart telefonicznych (zobacz), możemy dodatkowo obniżyć koszty podróży, kupując bilety na pociągi lub samoloty w dyskontowych sklepach z biletami (discount ticket shops – kinken shoppu) – możemy znaleźć je w okolicy głównych dworców.


  Telefonowanie do Japonii


  Z Polski wybieramy 00 81 + numer kierunkowy regionu bez 0 + numer telefonu abonenta. Aby obniżyć koszty połączenia, można skorzystać z tanich kart telefonicznych (np. www.telegrosik.pl).


  Zobacz Informacje A–Z.


  Noclegi


  [image: ] W okresie świąt lub wakacji (zobacz Pory roku) ceny są dużo wyższe, a rezerwacji należy dokonać dużo wcześniej.


  Nasze ceny


  W celu ułatwienia wyboru w przewodniku podajemy kategorie cenowe dotyczące noclegu dla dwóch osób bez posiłku w sezonie wysokim oraz posiłku z menu dnia lub składającego się z dwóch dań z karty (przystawka i danie główne) bez napojów. ZobaczRamka z kategoriami cenowymi.


  Ceny niskie – W tej kategorii znajdziemy głównie pensjonaty rodzinne minshuku (zobacz), hotele klasy biznes oraz, w niektórych regionach, schroniska młodzieżowe.


  Ceny średnie – Jeśli dysponujemy większym budżetem, możemy zatrzymać się w tradycyjnych zajazdach (ryokanach, zobacz) lub w uroczych hotelach (często oferujących pokoje w stylu japońskim albo zachodnim).


  Ceny wysokie i bardzo wysokie – Miejsca opisane w tej kategorii cenowej pozwolą nam na wyrafinowane spotkanie z japońską sztuką życia – w historycznych ryokanach lub nowoczesnych hotelach.


  
    [image: ] DZIENNY BUDŻET


    Cena dziennego pobytu dla jednej osoby, przy założeniu, że podróżuje się we dwójkę w niskim sezonie.


    Budżet minimalistyczny – noclegi w salach sypialnianych w schroniskach młodzieżowych, w minshuku lub najbardziej podstawowym hotelu klasy biznes; korzystanie z komunikacji publicznej; wyżywienie: miska makaronu lub bentō na obiad, skromne menu na kolację; dwa bilety do świątyń lub muzeum – 6500 JPY/dzień (ok. 46 EUR).


    Budżet skromny – noclegi w hotelu lub skromnym ryokanie; korzystanie z komunikacji publicznej; podstawowe menu na obiad, kolacja w małej restauracji; cztery bilety do świątyń/muzeów; kawa – 11 000 JPY/dzień (ok. 78 EUR).


    Budżet średni – noclegi w wygodnym hotelu lub ryokanie; korzystanie z komunikacji publicznej, a wieczorem – z taksówki; dwa posiłki w restauracji; cztery bilety do świątyni/muzeum; jeden zakup; kawa i wyjście do baru – 19 000 JPY/dzień (ok. 135 EUR).


    Budżet cesarski – noclegi w luksusowym hotelu lub wyrafinowanym ryokanie; wynajęcie taksówki lub samochodu; posiłki w modnych restauracjach – od ok. 35 000 JPY/dzień (od ok. 250 EUR).

  


  Rodzaje noclegów


  Kempingi


  W Japonii kempingi są bardzo popularne i tanie (500–4500 JPY/noc; w niektórych miejscach są nieodpłatne). Jest to również idealny sposób na zwiedzanie parków narodowych i rezerwatów na Hokkaido, w regionie Tōhoku i na Okinawie. Dzikie obozowiska na terenie parków narodowych są jednak surowo zabronione.


  Do większości z 3 tys. japońskich kempingów można dojechać tylko samochodem; ponieważ są czynne jedynie w lipcu i sierpniu i niezbyt dobrze wyposażone, warto mieć swój namiot i ekwipunek. Darmowa broszura Camping in Japan, wydana przez Japońską Organizację Turystyki JNTO (dostępna online: www.jnto.go.jp/eng/location/rtg/pdf/pg-804.pdf), zawiera opisy najważniejszych kempingów archipelagu wraz z informacjami o cenach, wyposażeniu i możliwościach dojazdu. Dodatkowe informacje znajdziemy na stronie www.outdoorjapan.com (po angielsku) oraz www.mapple.net/camp/ (po japońsku).


  Schroniska młodzieżowe


  W Japonii działa prawie 360 schronisk młodzieżowych oferujących czyste i bardzo tanie sale sypialne (czasem nawet pokoje). Cena za nocleg we wspólnej sali wynosi ok. 3000 JPY, śniadanie kosztuje ok. 500 JPY, a kolacja – 1000 JPY. W większości schronisk mamy do dyspozycji wspólną kuchnię, komputery z dostępem do internetu oraz pralki.


  Noc w schronisku może spędzić każdy, bez względu na wiek, trzeba tylko zaakceptować dość surowy regulamin i atmosferę szkolnego internatu. Jeżeli nie należymy do stowarzyszenia schronisk młodzieżowych, cena pobytu będzie wyższa o 1000 JPY/noc (ceny podane w przewodniku uwzględniają tę dopłatę).


  Na stronie Japan Youth Hostel Association (Japońskie Stowarzyszenie Schronisk Młodzieżowych – www.jyh.or.jp, również w wersji angielskiej), znajdziemy opis wszystkich schronisk działających w Japonii, posegregowanych według regionów, z możliwością rezerwacji online. W wysokim sezonie rezerwacji trzeba dokonywać z dużym wyprzedzeniem, a w pozostałym okresie – dwa dni przed przyjazdem. JNTO wydało również bezpłatną mapę Japan Youth Hostel Map (dostępna w punktach informacji turystycznej).


  W Japonii coraz liczniej działają prywatne schroniska, które oferują dużo bardziej komfortowe warunki w podobnych cenach.


  Hotele kapsułowe


  Typowo japońskie – wyglądające niczym z filmu science fiction – hotele kapsułowe przeznaczone są głównie dla mężczyzn, pracowników biurowych, którzy spóźnili się na ostatni pociąg lub są zbyt zmęczeni lub nietrzeźwi, aby wrócić do domu, a szukają niedrogiego miejsca (od 4000 JPY/kapsuła) na nocleg. Takie hotele znajdują się w pobliżu dworców lub w dzielnicach rozrywki i rzadko przyjmują kobiety. Kapsuły (2 m długości, 1 m szerokości i 80 cm wysokości), ułożone jedna na drugiej wzdłuż korytarzy, przypominają małe kajuty na statkach; mieszczą wyłącznie bardzo dobrze wyposażone łóżko (klimatyzacja, telewizja, radio, budzik i lampka nocna). W hotelach znajdziemy sejfy zamykane na klucz, dystrybutory (maszynek do golenia, napojów), wspólne łazienki, a czasem nawet saunę.


  Love hotels–hotele miłości


  Frywolne hotele przeznaczone dla par łatwo rozpoznać po kiczowatych fasadach. Raczej wygodne pokoje – urządzone tematycznie: dżungla, science fiction, domek dla lalek, wystrój wenecki lub paryski… – są wyposażone w lustra na suficie, sprzęt grający, nastrojowe oświetlenie, prezerwatywy i kasety wideo. Można je wynająć na 2–3 godz. (ok. 4000 JPY) lub na całą noc (ok. 8000 JPY). W czasie podróży stanowią dość tanią alternatywę noclegową.
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  Hotele klasy biznes


  Tego typu hotele (zwykle niedaleko dworców) oferują dobry standard i umiarkowane ceny. Niewielkie pokoje wystrojem przypominają amerykańskie motele w miniaturze: podwójne łóżka, łazienki z plastikowym wyposażeniem, a także pozostałe skromne i funkcjonalne sprzęty (klimatyzacja, telewizja, czajnik, mała lodówka, suszarka, yukata, maszynka do golenia, szczoteczka do zębów). W najtańszych (6000–10 000 JPY/pokój 2-os.) obsługę hotelową zredukowano do minimum dzięki automatycznym dystrybutorom.


  Formuła śniadania różni się w zależności od hotelu – od zwykłej przekąski aż po sycący japoński bufet.


  W niedzielę wieczorem możemy liczyć na dość duże zniżki. Warto również odwiedzić strony: www.toyoko-inn.com, www.superhoteljapan.com/en, www.tokyuhotelsjapan.com, www.route-inn.co.jp.


  Hotele typu zachodniego


  W dużych miastach z łatwością znajdziemy hotele w stylu zachodnim, należące zarówno do sieci japońskich (m.in. Nikkō, JAL, Granvia), jak i międzynarodowych. Są to przede wszystkim duże hotele (ponad 100 pokoi) z bogatą infrastrukturą (parkingi, restauracje, bary, sklepy). W wielu można znaleźć kilka pokoi urządzonych w japońskim stylu (z tatami i materacami futon). Komfort hoteli jest również bardzo zróżnicowany – od średniej kategorii (12 000–18 000 JPY/pokój 2-os.), po luksusowe 4-gwiazdkowe (30 000–60 000 JPY/pokój 2-os.), w których personel mówi nienaganną angielszczyzną, za obsługę dolicza się opłatę 10–15%, a śniadania – podawane w formie bufetu – kosztują 1000–2500 JPY.


  [image: ] Pokoje małżeńskie (z jednym dużym łóżkiem) są często tańsze niż pokoje typu twin (dwa łóżka). Ceny zmieniają się codziennie, ale najtaniej jest w nocy z niedzieli na poniedziałek.


  Minshuku 民宿


  Minshuku to rodzinne pensjonaty z pokojami w stylu japońskim oferujące formułę bed & breakfast. Komfort i ceny są niższe niż w ryokanach. Łazienki są wspólne, a każdy gość sam rozkłada swój futon; zdarza się, że ręczniki są dodatkowo płatne. Nocleg ze śniadaniem (japońskim) i kolacją to koszt ok. 6000–8500 JPY za noc od osoby.


  Shukubō


  Niektóre buddyjskie świątynie prowadzą schroniska zwane shukubō. Nocleg w nich to najlepszy sposób, aby zobaczyć codzienne życie w klasztorze (poranne modły, seanse medytacji zen). W większości można skosztować dań wyśmienitej wegetariańskiej kuchni (shōjin ryōri). Kōya-san, wielkie święte miasto regionu Kansai, oferuje najbardziej znane shukubō w kraju (www.eng.shukubo.net,zobacz). Średnia cena noclegu wynosi 10 000 JPY/os., do tego posiłek. W takich schroniskach można przeważnie przebywać całymi rodzinami, warto jednak zapytać o taką możliwość bezpośrednio w świątyni.


  Ryokan 旅館


  Ryokany to tradycyjne japońskie zajazdy z podłogami wyłożonymi tatami i typowo japońskimi posiłkami. Zawsze można w nich liczyć na wyrafinowany rytuał przyjęcia oraz spokojną atmosferę, więc powinny stanowić nieodłączny element podróży po Japonii. Pokoje z ruchomymi drzwiami są skromnie urządzone i umeblowane: niski stolik, kilka poduszek oraz tokonoma, rodzaj alkowy udekorowanej bukietem kwiatów lub kaligrafią (nie należy do niej wchodzić ani stawiać tam bagaży). Futon (materac) rozkłada się tylko na noc. Po ryokanie możemy chodzić w yukacie (kimonie z cienkiej bawełny), które dostaniemy po przybyciu. Pokoje zwykle mają swoje łazienki, zawsze można też skorzystać ze wspólnej (niekoedukacyjnej) łaźni (ofuro). Czasem można zarezerwować łaźnię tylko dla siebie.


  W cennikach podaje się stawki za osobę z bardzo obfitym śniadaniem oraz kolacją: zwykłe – ok. 6000 JPY/os., o średnim standardzie – 15 000–20 000 JPY, najdroższe – 30 000–80 000 JPY. Warto odwiedzić stronę stowarzyszenia Japan Ryokan Association: www.ryokan.or.jp/english.


  Noclegi długoterminowe


  Jeżeli planujemy dłuższy pobyt w Japonii i nie mamy zamiaru podróżować, najkorzystniej wynająć gaijin house (dom gościnny). Są to mieszkania typu studio lub większe, które można wynająć w całości lub tylko pokój (ok. 50 000 JPY/mies.). Adresy znajdziemy w internecie, w magazynach z ogłoszeniami (np. Tokyo Classified) lub za pośrednictwem biur takich jak Sakura House (www.sakura-house.com) czy Vivre le Japon (www.vivrelejapon.com).


  Rezerwacja noclegów online


  www.jnto.go.jp/ja-search/eng/index.php – wyszukiwarka hoteli i ryokanów.


  www.japaneseinngroup.com – sieć Japanese Inn obejmuje ok. 100 małych i niedrogich ryokanów i minshuku w całej Japonii.


  www.j-hotel.or.jp – Japan Hotel Association oferuje hotele wyższej klasy.


  www.japanhotel.net – duży wybór hoteli i ryokanów różnej kategorii.


  www.travel.rakuten.com – Rakuten Travel to największe biuro rezerwacji hoteli online w Japonii; czasem oferuje korzystne zniżki.


  www.japanican.com/en – rezerwacja noclegów ze zniżkami w obiektach wszystkich rodzajów.


  www.japaneseguesthouses.com – zestawienie prawie 500 ryokanów z całego kraju.


  Wyżywienie


  Zobacz również Kuchnia.


  Gdzie zjeść?


  W japońskich restauracjach menu po angielsku i anglojęzyczna obsługa należą do rzadkości. Z opresji mogą nas uratować woskowe reprodukcje dań umieszczone na witrynie i zdjęcia w menu – można po prostu wskazać wybraną potrawę. Poza dużymi miastami posiłki podaje się zazwyczaj od 11.30 do 14.00 i od 18.00 do 20.30/21.00. Wiele restauracji jest jednak otwartych przez cały czas.


  W każdej powita nas donośne Irasshaimase! („Witajcie!”). Większość restauracji specjalizuje się w jednym rodzaju dań: mogą to być szaszłyki, makarony, sushi itd. W południe warto zamówić zestaw (teishoku) w bardzo korzystnych cenach; dania z wieczornej karty są droższe. Kelnerzy obsługują jedynie w dużych miastach (ceny są wówczas 10–15% wyższe). Najczęściej płaci się w kasie przed wyjściem.


  Restauracje wyspecjalizowane


  ZobaczSłowniczek.


  Pozostałe rodzaje restauracji


  Izakaya to rodzaj bardzo popularnego baru, w którym serwuje się szybkie dania i przekąski, np. pikle, sałatki, sashimi i dania z grilla (robata). Wieczorem lub na zamówienie można skorzystać z opcji nomihōdai, dzięki czemu przez godzinę lub dwie można wypić, ile się chce (ok. 2500 JPY).


  Otwarte całą dobę lokale typu shokudō (stołówki) i famiresu (family restaurant), zlokalizowane przeważnie w okolicach dworców lub w podziemiach, mają w ofercie rozmaite dania w przystępnych cenach.


  Restauracje kaiseki ryōri serwują najlepszą japońską kuchnię. W niektórych można wybrać zestawy kaiseki w przystępnych cenach (5000–8000 JPY). Najlepsze kaiseki oferują tradycyjne restauracje ryōtei położone we wspaniałych ogrodach w Kioto (bardzo wysokie ceny).


  Restauracje działające przy świątyniach, zwłaszcza w Kioto, serwują kuchnię wegetariańską (shōjin ryōri) bazującą na tofu i yubie (kożuchu powstałym na mleku sojowym podczas gotowania).


  Dania kuchni zachodniej można zjeść w barach typu fast food oraz niezliczonych restauracjach przy dużych hotelach: włoskich, francuskich czy też hiszpańskich. Można spotkać również restauracje specjalizujące się w zagranicznej kuchni azjatyckiej (chińskiej, tajskiej, wietnamskiej, indonezyjskiej).


  W tzw. coffee shops lub kissatenach można zjeść zachodnie śniadanie (morning set: tosty, sadzone jajka, sałatki i kawa; ok. 800 JPY), a czasem niedrogie zestawy obiadowe (danie główne, sałatka, miska ryżu i napój; ok. 1000 JPY).


  Najtańszym posiłkiem jest bentō (pudełko z porcją posiłku przeznaczoną na wynos) kupione w conbini. Wieczorami na ulicach handlowych pojawiają się stoiska yatai oferujące szybkie dania, np. rāmen i takoyaki. Sieciowe restauracje, takie jak Yayoiken, Ootoya, Yoshinoya i Sukiya, pozwalają zjeść w japońskim stylu za niewielką cenę.


  W Tokio, Kioto, Osace i Sapporo niektóre restauracje serwujące sushi, yakiniku czy kushikatsu, oferują atrakcyjne menu tabehōdai. Zazwyczaj polega ono na tym, że w ciągu 90 min możemy jeść do woli za ok. 2500 JPY.


  Napiwki


  Zobacz Informacje A–Z


  Informacje A–Z


  Banki


  Banki otwarte są od poniedziałku do piątku, od 9.00 do 15.00. Kantory czynne są krócej. Większość bankomatów jest nieczynna wieczorami i w weekendy.


  Elektryczność


  Napięcie prądu wynosi 100 V, a częstotliwość od 50 do 60 Hz. Gniazdka elektryczne typu amerykańskiego (dwa płaskie bolce). Odpowiedni adapter można kupić na miejscu (tanio) lub wypożyczyć w hotelu.


  Fotografia


  Zdjęcia można wywołać w minilabs (powszechnie dostępnych laboratoriach), a cyfrowe – w automatycznych budkach. Karty pamięci i baterie do kupienia w bezkonkurencyjnych cenach.


  Godziny otwarcia


  Banki


  Zobaczpowyżej.


  Biura, urzędy i poczta


  Biura, urzędy i małe poczty czynne są od poniedziałku do piątku, od 9.00 do 17.00. Większe urzędy pocztowe są otwarte do 19.00, a w soboty – do 15.00. Jedynie na pocztach głównych w dużych miastach znajdziemy okienko dyżurujące w niedziele.


  Muzea, zabytki i inne atrakcje turystyczne


  Muzea czynne są zwykle od wtorku do niedzieli, od 10.00 do 17.00. Jeżeli w poniedziałek przypada jakieś święto, muzeum zamknięte jest też we wtorek. Świątynie i zamki można zwiedzać codziennie od 9.00 do 17.00 (ostatnie wejście zwykle 30 min przed zamknięciem). Wiele miejsc jest nieczynnych od 28 grudnia do 3 stycznia.


  Restauracje


  Restauracje otwarte są codziennie, niektóre nawet całą dobę; większość jednak przyjmuje klientów od 11.30 do 22.30. Niektóre zamyka się między 14.30 a 18.00, a wieczorem są czynne nieco krócej (do 22.00). Ostatnie zamówienia – LO (last order) – przyjmowane są przeważnie o 20.30/21.00.


  Internet


  Tylko w Japonii znajdziemy niesamowicie wygodne kafejki mangowe (manga kissa), w których można poczytać mangi, skorzystać ze specjalnych stanowisk do surfowania po internecie, obejrzeć filmy na DVD czy zrelaksować się przy grach wideo. W niektórych są nawet prysznice i kanapy. W dużych miastach jest ich bardzo dużo, lecz korzystanie z nich utrudniają szyldy w kanji oraz japońska klawiatura rōmaji/kana. Korzystanie z kafejki to koszt ok. 500 JPY/godz., ale można skorzystać z karnetów: 3-godzinnych, 5-godzinnych (ok. 1000 JPY) lub nawet całonocnych. W wielu miejscach znajdziemy bezpłatny dostęp do internetu – zwłaszcza w schroniskach, ryokanach, hotelach i barach (wyłącznie dla klientów) oraz w bibliotekach miejskich, urzędach miasta, biurach informacji turystycznej oraz marketach z elektroniką (Bic Camera, Yodobashi).


  [image: ] W większości hotelowych recepcji można korzystać z wi-fi, jednak nie zawsze jest to możliwe w pokojach – są za to wyposażone w gniazdka Ethernet.


  Media


  Prasa


  Japońska prasa wyróżnia się kolosalnymi nakładami dzienników (np. 12 mln egz. „Yomiuri Shimbun” i 8,2 mln „Asahi Shimbun”). Angielskojęzyczne wersje tych gazet oraz „Japan Times” sprzedawane są w księgarniach w dużych miastach oraz w dworcowych kioskach. Dostępne są również w formie internetowej (www.asahi.com/english i www.japantimes.co.jp). W Japonii ukazuje się ponadto prawie 3 tys. miesięczników i tygodników.


  Telewizja i radio


  Nawet jeżeli niczego nie zrozumiemy, japoński program telewizyjny będzie dla nas niezapomnianym doświadczeniem: tempo narracji, dźwięki, dekoracje… W ramówce przeważają tematyczne talk-show i programy kulinarne.


  Poza dwoma kanałami telewizji publicznej NHK działają niezliczone kanały telewizji komercyjnej Fuji. Programy nadawane są po japońsku, ale w niedzielne wieczory można trafić na obcojęzyczny film w oryginalnej wersji językowej. W dużych hotelach można odbierać kodowane kanały CNN i BBC. Jeśli chodzi o radio, InterFM (76.1) w Tokio i FM Cocolo (76.5) w Kansai nadają po angielsku.


  Muzea, zwiedzanie i wycieczki


  Ceny


  Bilety wstępu do świątyń kosztują 200–800 JPY, a do muzeów – 300–1000 JPY.


  Rezerwacje


  Zwiedzanie wyjątkowych miejsc wymaga wcześniejszej rezerwacji (od jednego dnia do trzech tygodni wcześniej). Dotyczy to zwłaszcza: pałacu cesarskiego (zobacz) i muzeum Ghibli (zobacz) w Tokio; willi cesarskich Shūgaku-in (zobacz) i Katsura (zobacz) i świątyni Kokedera (Saihō-ji; zobacz) w Kioto.


  Wycieczki zorganizowane


  Można znaleźć kilka biur podróży, które specjalizują się w organizacji wycieczek dla obcokrajowców. Formuły „package” (przejazdy, hotele, wyżywienie i zwiedzanie) są często bardzo korzystne. Bardziej elastyczne są oferty typu „free plan” – idealne dla tych, którzy nie lubią podróżować w grupie.


  JTB Sunrise Tours – [image: ] (03) 5796 5454 w Tokio, www.jtb-sunrisetours.jp. To znane biuro oferuje szeroki wachlarz atrakcyjnych cenowo wycieczek (2- lub 3-dniowych) po Tokio, Nikkō, Ise, Kioto, Narze i Hiroszimie. Bardziej oryginalne pomysły to Sumō Tour po Tokio podczas turniejów sumo lub zwiedzanie fabryki Toyoty w Nagoi.


  Nippon Travel Agency – [image: ] (03) 6895 8344, www.ntainbound.com. Biuro organizujące zwiedzanie, indywidualne lub grupowe, Tokio, Kamakury, Kōya-san, Hiroszimy oraz przejażdżki rowerowe z przewodnikiem po Kioto.


  Napiwki


  W Japonii nie ma zwyczaju zostawiania napiwku. W największych hotelach i restauracjach koszt obsługi doliczany jest automatycznie do rachunku (10–15%).


  Nazwy ulic


  Odnalezienie adresu w dużych miastach jest bardzo trudne, nawet dla samych mieszkańców, ponieważ większość ulic nie ma nazw, a numery budynków nie następują po sobie, ale zależą od daty budowy. Adres składa się przeważnie z oznaczenia sektora (ku), dzielnicy (chō lub machi) oraz ciągu trzech cyfr wskazujących na numer sektora, numer skupiska domów oraz sam numer budynku. Przykładowo: Sony Building, 8F, 3-6-2 Tenjin-chō, Chūō-ku (8F oznacza piętro, floor, przy czym parter określa się jako 1F).


  Pamiątki


  Rzemiosło i antyki


  Amulety


  Przy wejściach do świątyń i sanktuariów sprzedawane są niezliczone talizmany przynoszące szczęście, np. drewniane tabliczki wotywne ema, typowe dla sanktuariów szintoistycznych.


  Ryciny


  Oryginalne dzieła sprzedawane są w wyspecjalizowanych sklepikach (zobacz Informacje praktyczne Tokio i Kioto). Wbrew pozorom ceny nie są wygórowane – można znaleźć zachwycające stare ryciny ukiyo-e za mniej niż 15 000 JPY.


  Przedmioty z laki, drewna i bambusa


  Wybór jest ogromny: przedmioty użytkowe (miski, pałeczki, tace, grzebienie) i dekoracyjne (statuetki, lalki, pudełeczka). Pamiątki niewielkich rozmiarów, łatwe do transportowania, zazwyczaj można kupić w bardzo przystępnych cenach.


  Papier i kaligrafia


  Japoński ręcznie czerpany papier (washi) wyróżnia się wyjątkową jakością – często jest nakrapiany i pokryty żywymi kolorami lub inkrustacjami z płatków kwiatów. Używany jest do produkcji wielu przedmiotów (m.in. notesów, pudełek, zeszytów, wachlarzy). W butikach z papierem można kupić również kadzidła i narzędzia potrzebne do kaligrafii: pędzelki, tusze i kamienie pisarskie. Wspaniały pomysł na prezent.


  Parasolki


  Tradycyjne parasolki (kasa), wykonane z bambusa i natłuszczanego papieru, są niezwykle ozdobne. Kupimy je w sklepikach z rękodziełem.


  Garncarstwo i ceramika


  Liczba garncarzy w Japonii jest ogromna. Miski, talerze, puchary i butelki znajdziemy w każdym wiejskim sklepie z ceramiką, a także w galeriach handlowych i centrach rzemiosła w miastach. Każdy region ma swój styl i specjalności – piaskowiec lub porcelanę. Najpiękniejsze przedmioty wykonane w Bizen, Aricie lub Imari kosztują miliony jenów. W galeriach handlowych można często znaleźć wspaniałe przedmioty w obniżonych cenach lub tanią ceramikę dobrej jakości – typowe pamiątki z Japonii.


  Lalki


  Japońskie lalki (ningyō) nie są zabawkami, lecz przedmiotami kolekcjonerskimi. Często są kosztownie i wyrafinowanie wykończone – zwłaszcza te z Kioto i Kiusiu. Podczas święta Hina Matsuri (3 III) lalki podarowuje się dziewczynkom, a podczas Święta Dzieci (5 V) lalki samurajów otrzymują chłopcy.


  Miecze


  Dawne atrybuty samurajów, legendarne japońskie miecze (katana), kosztują krocie, głównie ze względu na staranność, z jaką zostały wykute. Jeżeli nie zdecydujemy się na oryginalny miecz kupiony w antykwariacie, w galeriach handlowych z łatwością znajdziemy dobrej jakości imitacje w rozsądnych cenach.


  Inne zakupy


  Produkty spożywcze


  Słodycze, ciasta – Warto kupić je nie dla zawartości (ciasto z czerwonej fasoli ma dla zachodniego podniebienia dość specyficzny smak), lecz dla opakowań – zachwycające pudełeczka i kolorowe paczuszki przywołają najlepsze wspomnienia.


  Sake – Istnieją setki odmian sake, niektóre opakowane są w piękne butelki z etykietami pokrytymi kaligrafią. Przed zakupem warto skonsultować się ze sprzedawcą.


  Herbata – Z królestwa herbaty warto przywieźć kilka torebek tego specjału dla przyjaciół, a może nawet imbryczek...


  Elektronika i sprzęt fotograficzny


  Duże bazary ze sprzętem elektronicznym znajdują się w kilku dzielnicach, np.: w Akihabarze w Tokio (zobacz zobacz) czy Den Den Town w Osace. Ceny są często bardzo korzystne. Duże sieciowe sklepy (np. Bic Camera czy Yodobashi) również oferują szeroki wybór, zwłaszcza aparatów cyfrowych, kamer, zegarków, czytników DVD i odtwarzaczy MP3. Poza tym znajdziemy w nich wszystkie najmodniejsze nowości i gadżety z dziedziny high-tech. Upewnijmy się jednak, że wybrany przez nas produkt będzie kompatybilny z europejskimi normami, i sprawdźmy, czy załączono do niego instrukcję obsługi w języku angielskim.


  Cool Japan


  Odzież i akcesoria w stylu kawaii, J-pop, produkty związane z mangą, filmami anime i grami wideo (T-shirty, figurki)… W każdym mieście jest dzielnica lub chociaż kilka sklepów, które przyciągają miłośników tej estetyki. Trudno się również oprzeć ofercie sklepów Totoro, w których czekają wszyscy bohaterowie studia Ghibli: Hello Kitty, Kapibarasan, Pokemony…


  Odzież i tekstylia


  W ofercie galerii handlowych znajduje się wiele wspaniałych jedwabnych kimon , lecz sporo kosztują. Lepiej szukać więc w butikach, gdzie niektóre modele można kupić już za 5000–20 000 JPY. Nowe yukaty (kimona z cienkiej bawełny) są dużo tańsze – kosztują ok. 4000 JPY. Współczesną japońską modę znajdziemy w taniej sieci Uniqlo. Sklepów z markową odzieżą używaną (głównie w stylu casual) jest coraz więcej i można w nich zrobić dobre zakupy. Wielkie marki japońskiego krawiectwa (Yamamoto, Miyake) są jednak bardzo drogie. Wyprzedaże organizowane są przeważnie w styczniu i lipcu.


  Papierosy


  Można kupić je conbini i w automatach stojących na ulicach, a także w sklepach, barach i hotelach. W sprzedaży są głównie marki japońskie i amerykańskie, w cenie ok. 270–300 JPY za paczkę. Choć Japończycy są zatwardziałymi palaczami, kilka lat temu zaostrzono prawo chroniące osoby niepalące w miejscach publicznych, zakazując palenia w niektórych miejscach (zakaz jest zawsze bardzo wyraźnie oznaczony).


  Papierosy elektroniczne są w Japonii bardzo mało popularne, trudno kupić do nich wymienne wkłady.


  Pieniądze


  Waluta


  Walutą obowiązującą w Japonii jest jen (¥/kod międzynarodowy: JPY/po japońsku: 円). W obiegu są banknoty o nominałach: 1000, 5000 i 10 000 JPY, oraz monety o nominałach 1, 5, 10, 50, 100 i 500 JPY.


  Wymiana


  Obecnie 10 000 JPY kosztuje ok. 300 zł. Warto jednak śledzić kurs jena przed samym wyjazdem, gdyż jest on bardzo zmienny.


  Rozsądniej jest również kupić niewielką ilość jenów jeszcze przed wyjazdem z kraju. Na miejscu jeny można wypłacić lub wymienić w bankach, kantorach, głównych urzędach pocztowych, niektórych hotelach i sklepach. Wiele japońskich banków wymienia jedynie dolary, a sama operacja zajmuje dość dużo czasu. Lepiej udać się do kantorów, ponieważ akceptują euro.


  Karty kredytowe


  Międzynarodowa karta płatnicza jest w Japonii bardzo przydatna. Najczęściej akceptowane są karty Visa i Mastercard. Płatności kartą, możliwe w dużych miastach w hotelach, restauracjach i sklepach, niekoniecznie uda się zrealizować w małych lokalach i na wsi, dlatego zawsze warto mieć przy sobie gotówkę.


  Wypłacanie pieniędzy


  Mając międzynarodową kartę płatniczą, pieniądze można wypłacić w każdym miejscu na archipelagu dzięki sieci 24 tys. urzędów pocztowych, przy których znajdują się bankomaty. Wszystkie bankomaty Citibanku i niektóre należące do banków Sumitomo-Mitsui i Shinsei Bank akceptują karty zagraniczne. Bankomaty Citibanku w dużych miastach dostępne są przez całą dobę siedem dni w tygodniu, a te znajdujące się przy urzędach pocztowych działają jedynie w tygodniu do 19.00 (w niektórych miastach również w soboty). Lista bankomatów Citibanku dostępna jest na stronie: www.citibank.co.jp/en. Uwaga! Bankomaty pozostałych japońskich banków nie przyjmują kart zagranicznych, nawet jeżeli mają logo Visa. Jeżeli bankomat odrzucił kartę, nie próbujmy przeprowadzać operacji ponownie, gdyż po trzeciej nieudanej próbie bankomat wciąga kartę.


  Innym rozwiązaniem jest wypłata gotówki przy użyciu międzynarodowej karty kredytowej (Visa lub Mastercard) w bankomatach znajdujących się przy supermarketach sieci 7 Eleven, czynnych całą dobę siedem dni w tygodniu (12 tys. sklepów w całym kraju, w tym 1,5 tys. w Tokio) – www.sevenbank.co.jp/intlcard/index2.html.


  Przed wyjazdem sprawdźmy limit wypłat z bankomatów i zwiększmy go na czas wyjazdu. W razie utraty karty płatniczej w Japonii należy zadzwonić pod numery:


  Visa – [image: ] 00531 11 1555 lub 01 20 133 163.


  Mastercard – [image: ] 00531 11 3886.


  American Express – [image: ] 0120 02 012 lub 0120 779 656.


  Poczta


  Japońska poczta (JP, www.japanpost.jp) jest godna zaufania i szybka. Wysłanie pocztówki do Europy kosztuje 70 JPY, a listu – 110 JPY. Urzędy pocztowe można rozpoznać po logo – czerwono-pomarańczowej literze T, nad którą znajduje się pozioma kreska ( 〒).


  Pralnie


  Małe pralnie samoobsługowe (coin laundry) często ulokowane są przy dzielnicowych łaźniach publicznych (sentō); większe pralnie (również chemiczne) znajdują się w centrach handlowych. Usługę prania można również zlecić w hotelu (cena zależy od jego standardu). Schroniska młodzieżowe, ryokany i hotele klasy biznes przeważnie udostępniają gościom możliwość korzystania z pralki. Ceny to ok. 200 JPY za pranie, 50 JPY za proszek do prania i 200 JPY za suszenie.


  Rozrywka, gry i życie nocne


  Parki tematyczne


  Japończycy uwielbiają parki tematyczne: historyczne (wioski z epoki samurajów), miniatur, rozrywki (Disneyland czy Sanrio Puroland w Tokio, Fuji-Q Highland u podnóża góry Fudżi), naukowe (Space World w Fukuoce), wodne (Hakkeijima Sea Paradise w Jokohamie itd.). Wycieczki do takich miejsc są często substytutem prawdziwych wakacji.


  Onsen i super sentō


  Na całym archipelagu znajduje się wiele gorących źródeł pochodzenia wulkanicznego (zobacz Łaźnie). Rozmaitość onsenów jest nieskończona – różnią się składem mineralnym i kolorem wód, wielkością, a także liczbą i rodzajem basenów (drewniane, kamienne, wewnętrzne lub zewnętrzne zwane rotenburo). W Japanese Hot Springs, darmowej broszurce wydawanej przez JNTO, zamieszczono listę 20 najlepszych onsenów w kraju, wraz z godzinami otwarcia, cennikiem i wskazówkami dojazdu. Zobacz Korzystanie z łaźni publicznych.


  Od kilku lat na rynku działają tzw. super sentō oferujące przyjemności płynące z przebywania w ciepłych wodach w centrach wielkich miast. Na super sentō składa się przeważnie kilka basenów (czasem termalnych), jacuzzi, zjeżdżalnie, sauny, restauracje, sale gimnastyczne, gabinety masażu… Największe przypominają prawdziwe parki rozrywki. W Tokio działają: Ōedo Onsen Monogatari (zobacz) lub LaQua w okolicach Tokyo Dome City (www.laqua.jp).


  Teatr, kino, koncerty


  Mimo bariery językowej warto się wybrać do klasycznego japońskiego teatru. Spektakle teatru nō, kabuki czy bunraku wystawiane są regularnie na scenach Tokio, Kioto i Osaki (zobacz Informacje praktyczne w tych miastach:Tokio,KiotoiOsaka). Jeśli chcemy wybrać się do opery, na przedstawienie taneczne, komedię muzyczną, koncert lub do kina, repertuar możemy sprawdzić w lokalnych gazetach takich jak „Metropolis” w Tokio (www.metropolis.co.jp). Bilety po obniżonej cenie kupimy w tzw. discount ticket shops (kinken shoppu); niestety sprzedawcy nie mówią po angielsku.


  Pachinko


  Pachinko parlors (salony gier) biją rekordy popularności. Łatwo je znaleźć dzięki zastępom naganiaczy, rzędom maszyn stojących w środku, chmurze dymu oraz ogłuszającemu hałasowi spadających metalowych kul. Pachinko jest hybrydowym połączeniem flippera i automatu typu jednoręki bandyta. Grę rozpoczyna się, pociągając za znajdującą się na dole po prawej stronie rączkę, która wyrzuca w górę stalową kulę. Nagroda? Dodatkowe kule, które można wymieniać na niewielkie fanty. Gra na pieniądze jest prawnie zabroniona, ale fanty można odsprzedać w sklepikach znajdujących się tuż obok salonów gier…


  Karaoke


  Jeżeli zostaniemy zaproszeni na wieczorne wyjście z Japończykami, raczej na pewno nie ominie nas karaoke – symbol japońskiej popkultury. Karaoke powstało w 1971 r. i od tamtej pory zdołało podbić świat. Studia karaoke składają się z pokoików z kanapami i telewizorem. Rezerwuje się je na godziny lub na całą noc (ok. 2000 JPY w godz. 24.00–10.00). W katalogach znajdziemy tysiące piosenek.


  Savoir-vivre


  Podstawowe zasady


  Japończycy przywiązują ogromną wagę do etykiety i konwenansów. Najważniejsze jest poszanowanie hierarchii oraz opiekowanie się innymi: używanie języka honoryfikatywnego, uniżonego i grzecznego; nienaganny ubiór i absolutna punktualność. Wszyscy starają się nie wyrażać otwarcie swych opinii i uczuć, a w razie problemów kilkakrotnie przepraszają. Nie powinno nas zdziwić, że w czasie rozmowy Japończycy starają się podtrzymywać tematy banalne i niewzbudzające kontrowersji.


  W rzeczywistości japońska etykieta opiera się na drobiazgowych, subtelnych zasadach. Przykładowo, Japończyk nigdy otwarcie nie odmówi, a jedynie lekko zakłopotany powie: „Żałuję, ale to bardzo trudne” lub „Przemyślę to”. W miejscach publicznych Japończycy są dyskretni i wystrzegają się ostentacyjnych zachowań, takich jak głośny krzyk czy śmiech, a pary raczej nie całują się na ulicy.


  Na spotkaniu


  Powitanie


  Japończycy raczej unikają kontaktu fizycznego (uścisk dłoni, pocałunek) podczas powitania – wystarczy się ukłonić (mniej lub bardziej nisko, na krócej lub dłużej, w zależności od wieku i pozycji społecznej rozmówcy). Mężczyźni trzymają ręce wyprostowane wzdłuż ciała, a kobiety – złożone przed sobą. Uniżony ukłon towarzyszy również podziękowaniom, przeprosinom, prośbie o przysługę i pożegnaniom.


  Nazwiska i zwroty grzecznościowe


  Zgodnie z tradycją nazwisko podawane jest przed imieniem. Ponieważ jednak wielu Japończyków przedstawiając się obcokrajowcom, zmienia tę kolejność, warto się upewnić co do tego. Japończycy będą zwracać się do nas nazwiskiem i imieniem, dodając słowo san na końcu (odpowiednik „pana” lub „pani”).


  Tytuł sensei (mistrz) zarezerwowany jest dla profesorów, doktorów i innych specjalistów.


  Wizytówki


  Przyjeżdżając do Japonii w interesach, należy wziąć z sobą dużo wizytówek (meishi), niezbędnych do udowodnienia naszej wiarygodności. Jeżeli dajemy lub otrzymujemy wizytówkę, używajmy obu rąk lub tylko prawej. Wizytówkę otrzymaną od rozmówcy traktujmy jako przedłużenie jego osobowości. Weźmy ją z szacunkiem i przeczytajmy z uwagą.


  Prezenty


  Japończycy mają zwyczaj dawania drobnych upominków podczas spotkań, odwiedzin itd. Podarunek dla gospodarza jest niezbędny; nie musi być drogi, ale powinien być elegancko zapakowany. Wino, ciasteczka lub czekoladki w zupełności wystarczą. Unikajmy przynoszenia czterech prezentów, gdyż cyfra ta dla osób przesądnych oznacza śmierć. Prezent wręczamy, trzymając go oburącz i wyjaśniając (rytualna formułka), że nie jest to nic wielkiego: Tsumaranai mono desu ga… (dōzo).


  Buty i wnętrza


  Ogólną zasadą jest niezanieczyszczanie wnętrza brudem pochodzącym z zewnątrz. Przed wejściem gdziekolwiek (nawet do przymierzalni w sklepie) należy zdjąć buty i pozostawić je w szafce znajdującej się przy wejściu. Następnie wkłada się przygotowane pantofle, a jeżeli na podłodze leży tatami, zostaje się w skarpetkach. Do łazienki wchodzi się w specjalnych klapkach, które zdejmuje się zaraz po wyjściu. Parasolki zostawia się przy wejściu do pomieszczenia, można je również schować do plastikowego futerału.


  Przy stole


  Przed posiłkiem


  Spożywając posiłek lub pijąc herbatę na tatami, powinno się siedzieć z wyprostowanym tułowiem, opierając pośladki na piętach (w pozycji seiza). Kiedy stanie się mało wygodna, mężczyźni mogą usiąść po turecku, a kobiety – przenieść nogi na bok. Przed rozpoczęciem posiłku zaproszeni mówią: Itadakimasu (odpowiednik „Smacznego”), a na końcu Gochisōsama deshita! („To była prawdziwa uczta!”). Mały ciepły ręczniczek (oshibori), podawany przed posiłkiem, służy tylko do wycierania rąk.


  Pałeczki: tabu i zakazy


  Prawidłowe posługiwanie się pałeczkami wymaga doświadczenia, pewnej zręczności i znajomości zasad. Swoich pałeczek nie powinno się umieszczać w ryżu ani podawać nimi jedzenia bezpośrednio na pałeczki współbiesiadnika (jest to zwyczaj pogrzebowy). Nie wolno wskazywać nimi innej osoby ani się nimi bawić. Pałeczki służą wyłącznie do sięgania po jedzenie ze swojego talerza; do nakładania pokarmów ze wspólnego naczynia przeznaczone są inne, trochę dłuższe. Po skończonym posiłku pałeczek nie zostawia się na swoim talerzu lub w misce, ale odkłada na specjalną podstawkę lub kładzie płasko na stole.


  Inne dobre i złe maniery


  Wycieranie nosa i sapanie przy stole nie jest mile widziane, można za to siorbać (jest to nawet zalecane).


  Należy unikać polewania ryżu sosem sojowym – ryż je się na biało.


  Jeżeli pijemy alkohol, zgodnie ze zwyczajem nalewamy sobie wzajemnie, a nie bezpośrednio sobie samemu. Wznosząc toast, nie mówmy Czin czin (po japońsku oznacza to część męskich genitaliów), lecz Kampai!


  Korzystanie z łaźni publicznych


  Bez względu na to, czy korzystamy ze wspólnej łaźni w ryokanie, z ofuro, łaźni dzielnicowych, sentō, super sentō czy też wód termalnych w łaźniach typu onsen, zanim wejdziemy na salę, musimy się całkowicie rozebrać. Noszenie kostiumu kąpielowego nie jest dozwolone i może narazić na nieprzyjemności. Osoby wstydliwe mogą się zakryć małym ręcznikiem udostępnianym na miejscu. Łaźnie prawie zawsze dzielą się na dwie części: przeznaczoną dla kobiet ( 女) i mężczyzn ( 男). Przed wejściem do wanny należy wziąć prysznic. W kąpieli nie używa się mydła, a po zakończeniu nie spuszcza się wody – skorzystają z niej następne osoby.


  Sport (jako spektakl)


  Bejsbol


  Amerykańska dyscyplina – przywieziona do Japonii w epoce Meiji i określana jako yakyū – jest najpopularniejszym sportem w Japonii. W mistrzostwach, które odbywają się w kwietniu i październiku, do rywalizacji staje sześć drużyn z dwóch profesjonalnych lig: Central League i Pacific League. Mecze transmitowane są w telewizji na żywo. Ogromny stadion Tokyo Dome, znajdujący się w stołecznym ogrodzie Kōraku-en, gości spotkania drużyny Yomiuri Giants. Na historycznym stadionie Koshien, położonym między Osaką a Kobe, którego gospodarzami są Hanshin Tigers, rozgrywane są finały szkolne i uniwersyteckie.


  [image: ] Oglądanie na żywo meczu ligi profesjonalnej jest bardzo przyjemnym doświadczeniem. Bilety można kupić na stadionie lub wcześniej w sklepach conbini należących do sieci Lawson lub 7 Eleven. Kalendarz rozgrywek, wyniki i inne informacje: www.npb.or.jp/eng/.


  Sztuki walki i sumo


  Judo, aikido, karate, kendo czy też kyudo (japońska sztuka strzelania z łuku) są najbardziej popularnymi dyscyplinami w Japonii, znanej na całym świecie ze sportów walki. Z łatwością kupimy bilety na zawody lub pokazy, dużo trudniej dostać się na treningi. Dwutygodniowe turnieje sumo odbywają się sześć razy w roku: w styczniu, maju i wrześniu w Tokio, w marcu w Osace, w lipcu w Nagoi, a w listopadzie – w Fukuoce. Bilety warto kupić wcześniej w punktach sprzedaży (ich lista znajduje się na stronie www.sumo.or.jp).


  W broszurce Traditional Sports, wydanej przez JNTO (dostępnej online: www.jnto.go.jp/eng/location/rtg/pdf/pg-807.pdf), spisano wszystkie tokijskie dōjō (sale treningowe) różnych sztuk walki. Zamieszczono w niej również detale dotyczące turniejów sumo.


  Zobacz również Sztuki walki i sumo.


  Sport (jako aktywność)


  Golf


  W golfa gra ok. 17 mln Japończyków! Ze względu na ograniczoną liczbę pól golfowych (choć i tak jest ich w całym kraju 2400) tzw. green fees są bardzo wysokie (ok. 10 000 JPY). Pozostaje więc gra na miejskich polach golfowych – niekiedy w postaci kilkupiętrowych budynków przypominających wielopoziomowe parkingi osłonięte ochronnymi siatkami. Na stronie www.golf-in-japan.com zamieszczono listę miejsc, w których można grać w golfa, wraz z opisem, cenami i danymi kontaktowymi.


  Narty


  W Japonii jest wiele stacji narciarskich wyposażonych w wyciągi. Dla amatorów białego puchu najlepsze są: Hokkaido, region Tōhoku oraz centralna i zachodnia część Honsiu. Niseko (Hokkaido) oferuje niezrównane stoki i wieczorne zabawy. W Hakubie, niedaleko Nagano, odbywało się wiele rozgrywek podczas igrzysk olimpijskich w 1998 r. Gala Yuzawa (okolice Niigaty) znajduje się zaledwie 1,5 godz. shinkansenem od Tokio. Podczas ferii i zimowych weekendów kurorty pękają w szwach i dlatego noclegi warto zarezerwować z wyprzedzeniem. Japońskie stoki nie są ani zbyt strome, ani zbyt długie (w porównaniu z europejskimi Alpami), za to w wielu hotelach znajdują się onseny (gorące źródła) zapewniające relaks po wysiłku. Całodzienny ski pass na wyciągi kosztuje zazwyczaj 4500 JPY, a wynajęcie kompletnego sprzętu to wydatek ok. 5000 JPY. W broszurze Skiing in Japan opracowanej przez JNTO (dostępna online: www.jnto.go.jp/eng/location/rtg/pdf/pg-802.pdf) szczegółowo opisano najważniejsze stacje narciarskie na Honsiu i Hokkaido, podano także wskazówki dotyczące dojazdu i bazy noclegowej. Dodatkowe informacje można znaleźć na stronie www.snowjapan.com, prawdziwej biblii japońskich narciarzy i snow-boardzistów. Organizując podróż, warto zajrzeć również na stronę www.skijapan.com.


  Piesze wędrówki


  Na wszystkich wyspach archipelagu znajduje się wiele dobrze oznakowanych szlaków. Alpy Japońskie wokół Nagano i Kamikōchi, trasa pielgrzymkowa między 88 świątyniami na Sikoku, parki narodowe na Hokkaido, wspinaczka na górę Fudżi, szlaki wokół Kioto, Nary czy Nikkō… Możliwości są niezliczone, a szlaki biegną zazwyczaj nieopodal kempingów, schronisk czy świątyń, w których można przenocować.


  Propozycje tras i inne informacje znajdują się na stronach: www.outdoorjapan.com i japanhike.wordpress.com.


  [image: ] Unikajmy pieszych wędrówek podczas pory deszczowej, gdyż w tym okresie zdarzają się osunięcia terenu.


  Zobacz równieżNatura i wypoczynek.


  Sporty wodne


  Nurkowanie uprawia się najczęściej na tropikalnych wyspach Okinawy (zobacz), bogatych w przepiękne rafy koralowe, oraz w jasnych i ciepłych wodach wokół półwyspu Izu, na południe od Tokio. Najbardziej nieustraszeni mogą poeksperymentować z nurkowaniem w środku zimy, w skutym lodem Morzu Ochockim na Hokkaido. Choć możliwości jest wiele, ceny raczej odstraszają. Dwa zejścia pod wodę, z wynajęciem statku i wypożyczeniem sprzętu, to koszt przynajmniej 20 000 JPY. Więcej informacji dostępnych na stronie www.divejapan.com.


  Kąpiel w morzu jest za to zupełnie bezpłatna. Plaże w Chibie i na półwyspie Miura (zobacz), niedaleko Tokio, oraz ciągnące się między Kobe i Himeji (zobacz) w regionie Kansai, w Kamakurze, na półwyspie Izu (zobacz) oraz wspaniałe plaże z białym piaskiem na Okinawie (zobacz), latem przyciągają tłumy. Na niektórych można uprawiać surfing i windsurfing. Jednak poza Okinawą i kilkoma skrawkami chronionych plaż na Izu, w południowej części Sikoku i Kiusiu, japońskie wybrzeże rzadko spełnia oczekiwania turystów: morze jest zanieczyszczone (zwłaszcza w okolicach aglomeracji), plaże zabudowane betonem, a od połowy sierpnia wody pełne są meduz… Jeżeli jesteśmy zainteresowani surfingiem lub windsurfingiem, zajrzyjmy na strony: www.outdoorjapan.com i www.japansurf.com.


  Wycieczki rowerowe


  Przemierzanie Japonii na rowerze wymaga czasu i dobrej formy, ponieważ drogi są raczej strome. Warto się zaopatrzyć w atlas drogowy, w którym znajdziemy małe dróżki. Przyda się również podstawowa znajomość japońskiego, aby umieć odszyfrować znaki kanji na znakach drogowych. Do rowerowych wycieczek najlepiej nadają się: środkowa i zachodnia część Honsiu, wyspy Morza Wewnętrznego, Hokkaido, Sikoku, południowe Kiusiu i wyżyna Kibi w prefekturze Okayama, a także wyspy położone między Onomichi i Sikoku. Przyjemnie przemierza się również okolice miast takich jak Kioto, Kanazawa czy Hagi.


  Z dużych miast najlepiej wyjechać pociągiem. Rower można wnieść do wagonu wyłącznie w specjalnej torbie (rinkō baggu) sprzedawanej w sklepach z akcesoriami dla rowerzystów. Dodatkowe informacje na stronach www.japancycling.org, www.kancycling.com i www.out-doorjapan.com.


  Święta


  Jeżeli jakieś święto przypada w niedzielę, poniedziałek jest dniem wolnym.


  1 stycznia: Nowy Rok


  2. poniedziałek stycznia: Dzień Wejścia w Dorosłość


  11 lutego: Święto Założenia Państwa


  Ok. 21 marca: równonoc wiosenna


  29 kwietnia: Dzień Zieleni


  3 maja: Święto Konstytucji


  4 maja: dzień wolny po rocznicy ustanowienia konstytucji


  5 maja: Dzień Dziecka


  Te trzy dni wolne od pracy tworzą tzw. Golden Week (Złoty Tydzień), podczas którego Japończycy udają się zazwyczaj na wakacje.


  3. poniedziałek lipca: Dzień Morza


  3. poniedziałek września: Dzień Szacunku dla Starszych


  Ok. 23 września: równonoc jesienna


  2. poniedziałek października: Dzień Sportu


  3 listopada: Dzień Kultury


  23 listopada: Dzień Dziękczynienia za Pracę


  23 grudnia: urodziny cesarza


  Telefonowanie


  Telefonowanie do Polski


  Rozmowy międzynarodowe można wykonać bezpośrednio (z użyciem monet o wartości 100 JPY) z telefonów publicznych, na których widnieje napis „International & Domestic Card/Coin Phone”. Jest ich jednak niewiele. Znajdziemy je w holach dużych hoteli, na lotniskach, głównych dworcach oraz w centrach miast.


  Aby zadzwonić do Polski, należy wybrać numer jednego z operatorów:


  Japan Telecom – [image: ] 0041


  IDC – [image: ] 0061


  KDDI – [image: ] 001


  NTT – [image: ] 0033


  Następnie wybieramy międzynarodowy numer kierunkowy do Polski (0048), a potem numer kierunkowy miejscowości (bez zera) i numer abonenta.


  Koszt połączenia zależy od operatora (ok. 200–300 JPY/min). Tańsze są połączenia wykonywane po 19.00 w ciągu tygodnia oraz po 20.00 w weekendy. Po 23.00 ceny spadają o ok. 40%.


  Aby uzyskać połączenie na koszt odbiorcy, można skorzystać z usługi Poland Direct Telekomunikacji Polskiej. W tym celu należy wybrać numer [image: ] 00 539 481, a następnie zamówić u operatora połączenie z dowolnym numerem w kraju.


  Najtańszym rozwiązaniem jest skorzystanie ze sprzedawanych w conbiniprzedpłaconych międzynarodowych kart telefonicznych, takich jak Primus Phonebank, Brastel Smart Phonecard, KDDI Super World Card czy MCI World Com. Tego typu karty (czasem w postaci drukowanych biletów) działają w prawie każdym telefonie publicznym. Na ich odwrocie znajduje się kod PIN. Wystarczy wybrać numer podany na karcie (instrukcje po angielsku), po sygnale dźwiękowym wpisać kod PIN, a następnie numer kierunkowy do Polski i numer abonenta. Do automatu telefonicznego należy wrzucić monetę (100 lub 200 JPY).


  Rozmowy lokalne


  Telefony publiczne (zielone lub szare) znajdują się niemal wszędzie. Przyjmują monety o wartości 10 i 100 JPY oraz przedpłacone karty (500 lub 1000 JPY – do kupienia w dworcowych kioskach, conbini oraz automatach). Połączenie lokalne kosztuje 10 JPY/min. Aparat nie zwraca reszty, jeżeli wrzucimy 100 JPY.


  Aby uzyskać połączenie w obrębie tego samego miasta lub regionu, należy wybrać lokalny numer kierunkowy (podawany w nawiasach). Jeżeli chcemy zadzwonić do innego miasta lub regionu, numer abonenta trzeba poprzedzić regionalnym numerem kierunkowym.


  Numery bezpłatne – wszystkie zaczynające się od 0120.


  Informacja – 104 (informacja krajowa).


  Telefony komórkowe


  Japonia jest krajem telefonów komórkowych (keitai denwa). Jednak działają tu jedynie telefony i smartfony w standardzie 4G (lub 3G ostatniej generacji).


  Na czas wyjazdu można wypożyczyć komórkę. Jeżeli nasza karta SIM jest kompatybilna, możemy z niej korzystać. Większość firm oferujących usługi wynajmu telefonów ma swoje stanowiska na lotniskach Narita i Kansai; możemy również zlecić dostarczenie aparatu bezpośrednio do hotelu, po uprzedniej rezerwacji przez internet. NTT Docomo, największy operator sieci komórkowej w Japonii, ma w swojej ofercie wiele korzystnych rozwiązań. Warto wcześniej porównać oferty (cena wynajmu, koszty połączeń) dostępne na stronach: www.nttdocomo.co.jp/english/service/world/roaming/, www.softbank-rental.jp/e/, www.cellularabroad.com, www.pupuru.com, www.rentafonejapan.com, www.telecomsquare.co.jp.


  Firmy te oferują również karty WiFi Datacard, dzięki którym można swobodnie korzystać z internetu na własnych smartfonach, laptopach i tabletach.


  [image: ] Jeżeli posiadamy iPhone’a, na stoiskach Softbanku na lotniskach, za 105 JPY/dzień możemy wynająć kartę SIM z japońskim numerem. Lepiej jednak wyłączyć dostęp do internetu, ponieważ jest bardzo drogi. Nie zapomnijmy również o innych kanałach komunikacji, takich jak Skype.


  Zobacz również Telefonowanie do Japonii.


  Toalety


  Japońskie toalety są bezpłatne, bardzo czyste i znajdują się prawie wszędzie: na dworcach, w metrze, galeriach handlowych, okolicach zabytków. W miejscach publicznych najczęściej spotykane są toalety tradycyjne w typie ubikacji tureckich, w których należy kucać. Czasem przy drzwiach leżą specjalne kapcie, które należy założyć, wchodząc do środka, i zdjąć po wyjściu. W hotelach i domach prywatnych znajdują się nowoczesne toalety – z podgrzewanym siedziskiem, bardzo zaawansowane technicznie – z wieloma przyciskami, skomplikowanymi ustawieniami i funkcjami, takimi jak wbudowany bidet, strumień ciepłej wody i wentylacja, aby ułatwić mycie i suszenie. Niektóre umożliwiają nawet odtworzenie muzyki maskującej krępujące odgłosy.


  Transport


  Japonia posiada bez wątpienia najlepszą sieć transportu publicznego na świecie – gęstą, rozbudowaną i perfekcyjnie zorganizowaną. Sama sieć kolejowa zapewnia dojazd do prawie każdego miejsca. Szybkość, punktualność i częstotliwość kursowania pociągów sprawiają, że kolej powinna stać się dla nas ulubionym środkiem transportu po całym archipelagu. Trwające dłużej przejazdy autobusami lub rejsy statkami są także warte zastanowienia, ponieważ pozwalają na duże oszczędności. Samolot (linia Tokio–Sapporo jest jedną z najczęściej wykorzystywanych na świecie) jest bardzo dobrym rozwiązaniem przy pokonywaniu dużych dystansów między wyspami.


  [image: ] Warto skorzystać z genialnego japońskiego wynalazku, jakim jest ekspresowe dostarczanie bagaży – takkyūbin. Dzień przed wyjazdem walizki przekazujemy wyspecjalizowanej firmie (ok. 1500–3000 JPY/sztukę), która następnego dnia (bez względu na odległość) dostarczy nasze rzeczy do następnego etapu naszej podróży. Biura takkyūbin działają na lotniskach oraz w większości sklepów conbini (np. sieci Lawson czy 7 Eleven). O taką usługę można również poprosić w recepcji hotelu.


  Samolot


  W całym kraju zlokalizowano wiele lotnisk regionalnych i lokalnych.


  Linie lotnicze


  Większość połączeń krajowych obsługują linie JAL i ANA. Na rynku działa również wiele tanich linii, które doprowadziły do znacznego obniżenia cen biletów. Dzięki różnym zniżkom i promocjom niektóre loty są czasem tańsze niż przejazdy shinkansenem. Wszystkie linie prowadzą strony internetowe, przez które można dokonać rezerwacji po angielsku.


  Bilety wieloprzejazdowe typu pass i zniżki


  Linie JAL i ANA oferują ciekawe bilety wieloprzejazdowe typu pass. Formuły ANA Visit Japan i JAL Welcome to Japan dają możliwość odbycia dwóch do pięciu lotów krajowych za stałą cenę 13 000 JPY za przelot. Dostępne są dla wszystkich, ale trzeba wykupić je z wyprzedzeniem, za granicą w biurach linii lotniczych lub w wyspecjalizowanym biurze podróży. Obie spółki proponują również inne bilety typu pass, np. Oneworld Yokoso Japan (JAL) lub Star Alliance Japan Airpass (ANA) – są trochę tańsze (ok. 10 800 JPY/przelot), ale dostępne tylko dla tych, którzy wybierają loty międzynarodowe w ramach spółek należących do jednego ze wspomnianych sojuszy lotniczych (Oneworld lub Star Alliance). Dodatkowo oferta może nie obowiązywać w niektórych okresach, przede wszystkim w czasie Bożego Narodzenia i Nowego Roku. Obie firmy oferują zniżki na loty zarezerwowane z wyprzedzeniem (25–70% za rezerwację dokonaną na ponad miesiąc przed planowanym lotem). Tanie linie również oferują podobne zniżki, lecz ich ceny są jeszcze niższe – standardowa oferta jest przeważnie ok. 20% tańsza w stosunku do JAL i ANA.


  JAL – [image: ] 0120 2559 71, www.jal.co.jp.


  ANA – [image: ] 0120 029 709, www.ana.co.jp.


  Tanie linie lotnicze:


  Peach – [image: ] (03) 4580 8181, www.flypeach.com. Wyloty z dziewięciu miast w Japonii.


  Skymark – [image: ] 0570 051 330, www.skymark.co.jp. Szeroki wybór połączeń; wyloty przeważnie z Tokio (Haneda) i Kobe.


  Air Do – [image: ] 0120 057 333, www.airdo.jp. Obsługuje głównie połączenia między miastami na Hokkaido.


  Jetstar Japan – [image: ] 131 538, www.jetstar.com/jp/en/.


  Solaseed Air – [image: ] 0570 037 283, www.skynetasia.co.jp.


  IBEX – [image: ] 0120 686 009, www.ibexair.co.jp.


  Vanilla Air – [image: ] 0570 6666 03, www.vanilla-air.com.


  Starflyer – [image: ] 0570 07 3200, www.starflyer.jp.


  Kolej


  Szybkie, punktualne, jeżdżące z dużą częstotliwością, bezpieczne, czyste i komfortowe – japońskie pociągi mają same zalety. Blisko 70% sieci kolejowej należy do państwowej spółki Japan Railways (JR), która obsługuje sześć podsieci: JR East, JR West, JR Hokkaidō, JR Kyūshū, JR Shikoku i JR Central. Reszta udziałów w rynku pozostaje w rękach spółek prywatnych, które obsługują głównie duże aglomeracje miejskie, najbardziej odległe regiony oraz linie turystyczne.


  Pociągi – instrukcja obsługi


  Pociągi dzieli się na kilka kategorii w zależności od prędkości, jaką osiągają.


  Pociągi Shinkansen, czyli superekspresy (podobne do francuskich pociągów TGV), oferują ultraszybkie połączenia. Kursują na liniach Tōkaidō (Tokio–Osaka), Sanyō (Osaka–Fukuoka), Hokuriku (Tokio–Nagano–Kanazawa), Jōetsu (Tokio–Niigata), Yamagata (Tokio–Shinjō), Tōhoku (Tokio–Shin-Aomori), Akita (Tokio–Akita) i Kiusiu (Fukuoka–Kagoshima). Trasa linii Hokuriku ma zostać przedłużona w stronę Tsurugi w prefekturze Fukui (2025), a ostatecznie – do Shin-Osaki. Trasa linii Hokkaido jest w trakcie rozbudowy na odcinkach między Shin-Aomori i Shin-Hakodate (2016) – ma dotrzeć do Sapporo (2030). Na ostatniej stronie przewodnika znajduje się mapa z trasami shinkansenów.


  Do podstawowej ceny biletu należy doliczyć dodatkową opłatę (800–8000 JPY, w zależności od pociągu; najdroższy jest Nozomi). Cena biletu zależy od długości przejazdu i jest niezmienna bez względu na to, czy bilet kupujemy z miesięcznym wyprzedzeniem, czy w dniu podróży, czy przejazd odbywa się w sezonie wysokim, czy niskim, w czasie tygodnia, czy w weekend.


  Pociągi Limited Express (tokkyū lub shinkaisoku) zatrzymują się tylko na głównych stacjach. W ich przypadku dopłata do podstawowej ceny biletu wynosi 500–4000 JPY, w zależności od tego, jak bardzo uczęszczana jest wybrana przez nas trasa. Składy ekspresowe Express (kyūkō) zatrzymują się jedynie na wybranych dworcach, a do podstawowego biletu również należy dopłacić. Pociągi pospieszne Rapid (kaisoku) zatrzymują się trochę częściej niż ekspresy, ale za to nie trzeba do nich dopłacać. Ostatnie pod względem prędkości pociągi regionalne Local (fūtsū lub kakueki-teisha) zatrzymują się na wszystkich stacjach.


  W składach Shinkansen i Limited Express znajdują się dwa rodzaje wagonów: zwykłe (ordinary) i pierwszej klasy, tzw. zielone (green car), które wymagają dodatkowej dopłaty. Dodatkową należnością objęta jest również rezerwacja miejsc siedzących, lecz we wszystkich składach znajdują się wagony, w których nie ma takiej konieczności (jiyū-seki). W pociągach nocnych podróżuje się kuszetkami, za które też trzeba dopłacić.


  Jeżeli nie skorzystaliśmy z formuły Pass (JR Pass, Suica lub innej, zobacz Inne bilety wieloprzejazdowe i zniżki), bilety kolejowe możemy kupić w kasach dworcowych (informację o bilecie warto napisać na kartce, po angielsku, i przekazać kasjerce) lub w automatach (bilety na krótkie trasy). Jeżeli w automacie nie odnajdujemy taryfy, jaką chcielibyśmy wykupić, wybierzmy tańszą. Różnicę, bez dodatkowych kosztów i kar, można dopłacić u konduktora, w automacie typu fare adjustement lub kasach znajdujących się w okolicach punktów kontrolnych przy wyjściu z peronów. Podobnie jak podczas podróży metrem czy autobusem, bilet należy zachować aż do wyjścia z dworca w miejscu przyjazdu.


  Uwaga! Pociągi są zawsze punktualne i zatrzymują się na stacjach na bardzo krótko. Lepiej być więc na dworcu z dość dużym wyprzedzeniem, aby bez pośpiechu odnaleźć peron, z którego odjeżdża nasz pociąg, i oznaczony na nim punkt, w którym zatrzyma się nasz wagon.


  Spółka JR publikuje bardzo użyteczną broszurę (po angielsku) Railway Timetable, w której znajduje się rozkład jazdy oraz cennik dotyczący głównych tras. Bezpłatne egzemplarze dostępne są na wszystkich głównych dworcach.


  Aby przygotować swoją podróż pociągiem (sprawdzić rozkłady, obliczyć czas przejazdu i koszt), można skorzystać z informacji dostępnych na stronach: www.hyperdia.com/en i www.jorudan.co.jp/english/.


  Dla linii JR East funkcjonuje serwis informacyjny (bez obsługi rezerwacji): JR Infoline, [image: ] 050 2016 1603 (po angielsku, 10.00–18.00) lub www.jreast.co.jp/e/customer_support/infoline.html.


  Japan Rail Pass


  Dostępny wyłącznie dla obcokrajowców odwiedzających Japonię, JR Pass jest naprawdę korzystny (zwłaszcza jeżeli mamy zamiar często się przemieszczać) i z pewnością ułatwi nam życie. Ważny w sieci JR, poza shinkansenami Nozomi i Mizuho, umożliwia podróżowanie bez ograniczeń, bez konieczności wykupywania biletów. Obowiązuje przez 7, 14 lub 21 dni. JR Pass można kupić wyłącznie za granicą, w wyznaczonych biurach podróży. Potwierdzenie rezerwacji, wydane w momencie zakupu, wymienia się na właściwy bilet po przyjeździe na miejsce, w jednym z punktów JR Travel Service Center. Znajdują się one na wszystkich dużych dworcach i na międzynarodowych lotniskach: w Naricie, Hanedzie i Kansai. Przy odbiorze należy podać datę rozpoczęcia korzystania z biletu. Nie warto uruchamiać biletu od razu, np. jeżeli zostajemy najpierw na kilka dni w Tokio – data raz wpisana na bilecie nie może zostać zmieniona.


  Koszt zakupu JR Pass szybko się zwraca, np. zwykły JR Pass na siedem dni (29 110 JPY/205 EUR) zwraca się już po podróży w obie strony na trasie Tokio–Kioto pociągiem shinkansen (ok. 27 500 JPY) i przejeździe w obie strony z Tokio na lotnisko Narita pociągiem Narita Express (ok. 3020 JPY). JR Pass ważny przez 14 dni kosztuje 46 390 JPY (320 EUR), a 21-dniowy – 59 350 JPY (410 EUR). Dzieci poniżej 11. roku życia korzystają z 50% zniżki. Więcej informacji na temat JR Pass i innych regionalnych rozwiązań wieloprzejazdowych można znaleźć na stronie: www.japanrailpass.net.


  Inne bilety wieloprzejazdowe i zniżki


  Na niektórych trasach korzystniejsze będzie wykupienie tańszego regionalnego biletu wieloprzejazdowego, który można nabyć na miejscu.


  Podróżnym przybywającym na lotnisko Narita i planującym zwiedzanie Tokio i okolic (Jokohama, Kamakura) JR East proponuje Suica & N’EX (zobacz). W ofercie znajdziemy również: JR East Pass, ważny w całym regionie Kantō i Tōhoku (oprócz shinkansenu Tōkaidō), JR Kantō Area Pass (22 000 JPY), ważny przez 5 z 14 wybranych dni, oraz inne bilety obowiązujące wokół miast Nikkō i Kamakura (zobacz: poniższa strona internetowa). 


  [image: ] www.jreast.co.jp/e/.


  Od października do czerwca JR Central oferuje bilet Takayama–Hokuriku Tourist Pass (5-dniowy, 10 500 JPY), który pozwala dotrzeć z Nagoi do Osaki przez północną część kraju, przez Takayamę i Kanazawę. [image: ]www.jr-central.co.jp/english.


  Linia JR West ([image: ]www.westjr.co.jp/global/en) umożliwia zakup trzech rodzajów biletów wieloprzejazdowych: JR Kansai Area Pass – jest ważny w całej sieci JR w regionie Kansai przez 1 (2060 JPY) do 4 dni (6170 JPY); JR Kansai Wide Area Pass – ma większy zasięg, gdyż można nim dotrzeć aż do Kinosaki Onsen na północy, Wakayamy na południu i Kurashiki na zachodzie (7200 JPY/4 dni).


  Dla podróżujących po regionie Kansai równie korzystny jest Kintetsu Rail Pass (5-dniowy, 3800–5860 JPY), obowiązujący w pociągach tej prywatnej linii ([image: ]www.kintetsu.co.jp/foreign/english), która swą sieć rozwinęła w rejonie Osaka–Nara–Kioto–Nagoja.


  Linia JR West proponuje JR Sanyō Area Pass obejmujący cały region Osaki i linię Sanyō aż do Fukuoki (Hakata); bilet może być ważny przez 4 (20 570 JPY) lub 8 dni (30 860 JPY).


  JR Hokkaidō Pass pozwala korzystać z przejazdów w obrębie całej sieci JR na Hokkaido przez 3 (15 430 JPY), 5 (20 060 JPY) lub 7 (22 630 JPY) dni pod rząd lub przez 4 dowolnie wybrane dni (20 060 JPY). JR Hokkaidō Free Pass pozwala na podróżowanie wszystkimi pociągami i autobusami przez 7 dni (26 230 JPY), ale nie jest dostępny w wysokim sezonie. [image: ]www2.jrhokkaido.co.jp/global/english/railpass/rail.html.


  JR Kyūshū Pass uprawnia do przejazdów w obrębie całej sieci JR na Kiusiu przez 3 (14 400 JPY) lub 5 dni (17 480 JPY). [image: ]www.jrkiusiu.co.jp/english/railpass/railpass.jsp.


  All Shikoku Rail Pass obowiązuje na całym Sikoku: zarówno w pociągach JR, jak i na liniach prywatnych; ważny jest przez 2 (6300 JPY) do 5 dni (9700 JPY). [image: ]www.jr-sikoku.co.jp/global/en/.


  Jeżeli musimy (bardzo) szybko przemieścić się wzdłuż wybrzeża Sanyō, na Kiusiu i/lub Sikoku, warto pomyśleć o wykupieniu JR Sanyō–Shikoku–Kyūshū Rail Pass (5 dni, 25 720 JPY).


  Inne formuły: JR Seishun Jūhachi Kippu – dostępny na większości dworców, uprawnia do 5 dni nieograniczonego podróżowania pociągami JR za jedyne 11 850 JPY. Zalety: może z niej korzystać kilka osób i jest ważny w różne dni. Wady: honorowany tylko w pociągach lokalnych, pośpiesznych i ekspresowych (ale nie w składach Limited Express i Shinkansen), wyłącznie w określonych porach roku (1 III–10 IV, 20 VII–10 IX, 10 XII–10 I). Spółki należące do JR oferują również bilety turystyczne (nazwy zmieniają się z roku na rok, trzeba o nie pytać na miejscu), uprawniające do zniżki (ok. 20%) na bilety w obie strony na pociąg lub autobus należący do JR danego regionu (Kantō, Hokkaido, Kansai, Sikoku, Kiusiu) i nielimitowane korzystanie z pociągów JR w tym regionie przez 4 lub 5 dni.


  [image: ] Wieloprzejazdowe bilety typowe dla niektórych miast lub regionów – np. Kansai Thru Pass (zobacz) – opisano w rubryce Transport w ramce Informacje praktyczne każdego z rozdziałów części Odkrywanie Japonii.


  Autobus


  Autobusy długodystansowe, które przemierzają cały archipelag, oferują bardzo dobre ceny. Autobusy nocne, w większości wyposażone w wygodne rozkładane fotele, pozwalają zaoszczędzić na noclegu. Czas przejazdu jest jednak o wiele dłuższy niż podróż pociągiem. Miejsca trzeba zarezerwować wcześniej: na dworcach autobusowych, w lokalnych biurach podróży lub w automatach w sklepach conbini (wyłącznie po japońsku). Bilety na autobusy należące do JR można również zarezerwować w kasach na dworcach kolejowych. Rezerwacje telefoniczne przyjmowane są wyłącznie po japońsku. Bilety przewoźnika Willer Express (willerexpress.com/en/) – najważniejszego obok JR – można zarezerwować online. Warto odwiedzić również stronę www.bus.or.jp/en – zawiera bazę ok. 1500 połączeń autobusowych na długich dystansach, uzupełnionych rozkładem jazdy, czasem przejazdu i cennikiem.


  [image: ] Lepiej unikać atrakcyjnych promocji niektórych tanich przewoźników, gdyż ich usługi – po serii tragicznych wypadków – uznawano za mało bezpieczne.


  Japan Bus Pass


  Bilet można kupić tylko poza Japonią. Uprawnia do podróżowania autobusami sieci Willer Express przez 3 (10 000 JPY) lub 5 dni (15 000 JPY). Można zarezerwować maksymalnie dwa przejazdy dziennie, a dni korzystania z biletu nie mogą następować bezpośrednio po sobie. Bilet jest ważny przez dwa miesiące. Więcej informacji, rezerwacje i proponowane trasy znajdziemy na stronie: willerexpress.com/st/3/en/pc/buspass/.


  Statek


  [image: ] Trasy opisano dla poszczególnych regionów w części Odkrywanie Japonii.


  Armada promów łączy japońskie wyspy, zwłaszcza te najmniejsze, do których można się dostać jedynie drogą morską. Nawet jeżeli przemieszczamy się między głównymi wyspami (Hokkaido, Honsiu, Kiusiu i Sikoku), połączonymi tunelami i mostami, wybór statku jako środka transportu jest interesującą propozycją zarówno ze względu na niskie ceny, jak i nadmorskie pejzaże. Promy obsługujące długie trasy są w rzeczywistości dużymi statkami pasażerskimi mogącymi przewozić osoby, pojazdy i towary. Na ich pokładzie znajdują się restauracje, sklepy, sale gier i łaźnie. Najtańsze bilety dają możliwość nocowania we wspólnej sali wyłożonej tatami, na których można rozłożyć własne śpiwory. Łóżka w salach sypialnianych w drugiej klasie są trochę droższe (20–40%), a kabiny klasy pierwszej – o ok. 50%. Bilet można zarezerwować w porcie. Lepiej jednak, za pośrednictwem hotelu, kupić bilety w biurze podróży, gdyż pracownicy spółek morskich rzadko mówią po angielsku. Japan Long Distance Ferry Association wydaje darmową broszurę po angielsku, w której zamieszczono rozkłady rejsów oraz ceny biletów poszczególnych linii (dostępna w większości biur informacji turystycznej). Zobacz również: www.japan-guide.com/e/e2355_01.html.


  Rejsy promami nie są objęte biletem JR Pass, z wyjątkiem promu JR Miyajima w okolicach Hiroszimy.


  Statki służą Japończykom przede wszystkim jako środek transportu i dlatego nie znajdziemy tu wielu morskich tras turystycznych.


  Samochód


  Z samochodu można zrezygnować w doskonale skomunikowanych dużych miastach i na głównych szlakach (Tokio–Nagoja–Kioto–Osaka–Hiroszima). Bardzo się za to przyda w podróżach po terenach wiejskich, regionach górskich i odległych wyspach (centralna i wschodnia części Sikoku, południowe Kiusiu, góry regionów Tōhoku i Hokkaido).


  Sieć dróg


  Prowadzenie samochodu w Japonii nie sprawia problemów – drogi są bezpieczne i dobrze utrzymane, oznakowanie czytelne (na większości znaków przy głównych drogach znajduje się transkrypcja łacińska), a japońscy kierowcy dość ostrożni i pełni szacunku.


  W Japonii obowiązuje ruch lewostronny. Wyznaczono ograniczenia prędkości: 30 lub 40 km/godz. w mieście, 60 km/godz. na drogach wiejskich, 80–100 km/godz. na autostradach i drogach ekspresowych. Za korzystanie z autostrad i dróg ekspresowych należy uiścić opłatę (toll), stałą we wszystkich przypadkach (2000 JPY za przejazd, poza autostradami w Tokio). Benzyna kosztuje ok. 150 JPY/l (ok. 4,5 zł/l), a ze znalezieniem stacji benzynowej (Esso, Jomo itd.) nie będzie problemu. Ruch w dużych miastach jest zazwyczaj dość duży, dlatego warto wcześniej zaplanować swoją trasę, sprawdzając nazwy ulic i numery dróg. Parkowanie w miastach jest płatne (w parkometrach lub na parkingach) i bardzo drogie, jednak hotele udostępniają swoim klientom bezpłatne parkingi (lub tańsze – 1000 JPY).


  Kierowcom na pewno przyda się dwujęzyczny atlas drogowy. Najdokładniejszy jest Japan Road Atlas wydawnictwa Shobunsha. Mniej dokładny, ale zawierający dodatkowo wiele planów miast, linii kolejowych i metra, jest nieco tańszy Japan Atlas wydawany przez Kōdanshę.


  Warsztat samochodowy mogą polecić nam operatorzy alarmowego telefonu Japan Automobile Federation, dostępnego przez całą dobę (w języku angielskim) – [image: ] 0570 00 8139.


  Prawo jazdy


  Wymagane jest japońskie prawo jazdy. Aby je uzyskać, należy własne prawo jazdy przetłumaczyć na japoński – można to zrobić w siedzibie głównej Japan Automobile Federation (JAF) w Tokio lub w jednym z jego regionalnych przedstawicielstw, które znajdują się w większości dużych miast. Koszt tłumaczenia to 3000 JPY; jest ono ważne przez rok. Jeżeli chcemy odebrać je osobiście, będzie gotowe już na drugi dzień, a na przesłanie pocztą (należy doliczyć 380 JPY kosztów przesyłki) poczekamy ok. tygodnia. Tłumaczenie można również uzyskać w ambasadzie lub konsulacie.


  Japan Automobile Federation – 2-2-17 Shiba, Minato-ku, Tokio 105-8562, [image: ] (03) 6833 9100. Lista oddziałów regionalnych i szczegółowe informacje: www.jaf.or.jp/e.


  Wynajem samochodów


  Biura firm wynajmujących samochody znajdują się głównie wokół dworców i na lotniskach. Można wypożyczyć auto na pół dnia, cały dzień lub tydzień. Liczba kilometrów przeważnie nie jest limitowana, a ubezpieczenie jest już w cenie. W razie wypadku przewidziana jest jednak dodatkowa opłata. Jeżeli chcemy zwrócić samochód w innym miejscu, niż został nam wydany, będziemy musieli dopłacić (koszt zależy od liczby kilometrów).


  Ceny są raczej podobne w każdej firmie, choć międzynarodowe marki (Avis, Hertz czy Budget) są przeważnie droższe od krajowych (Nissan Rent-A-Car, Toyota Rent-A-Car, Nippon Rent-A-Car, Eki Rent-A-Car czy Orix Rent-A-Car). Za całodzienny wynajem samochodu klasy ekonomicznej zapłacimy ok. 7000 JPY, a za tydzień – ok. 50 000 JPY.


  Uwaga! Strony internetowe większości firm nie są dostępne w wersji angielskiej i rzadko zdarza się, aby ich pracownicy posługiwali się tym językiem. Warto jednak polecić tokijską agencję ToCoo! ([image: ] (03) 5333 0246 - www2.tocoo.jp/en) oferującą korzystne ceny na terenie całej Japonii. Rezerwacji można dokonać przez internet (strona po angielsku).


  Foteliki dla dzieci – [image: ] Japońskie prawo wymaga od agencji wynajmujących samochody, aby proponowały klientom foteliki dziecięce, ale niektóre dysponują tylko ich ograniczoną liczbą – warto więc wcześniej upewnić się co do ich dostępności.


  GPS – Mimo że wszystkie samochody wyposażono w GPS, niewiele z nich posiada wersję angielską – takie egzemplarze warto rezerwować z wyprzedzeniem. Innowacją japońskich GPS-ów jest wyszukiwanie celu podróży po numerze telefonu. Czasem technikę warto jednak wspomóc dobrym atlasem samochodowym.


  Skutery


  W niektórych miejscach można wynająć małe skutery o pojemności silnika 50 cm3, ale nie nadają się one do pokonywania długich tras. Zdarzają się również agencje wynajmujące motocykle o pojemności powyżej 125 cm3, ale są to sporadyczne przypadki, a pracownicy rzadko mówią po angielsku.


  Poruszanie się po mieście


  Metro i pociągi


  W dużych miastach, takich jak Tokio, Jokohama, Kioto, Osaka, Fukuoka czy Sapporo, kursują metro, prywatne linie kolejowe, a czasem nawet kolejki wąskotorowe niezależne od sieci JR. Stanowią najszybszy sposób poruszania się po mieście. Bilety kupuje się w automatach. Najpierw na planie należy odnaleźć cenę przypisaną do stacji docelowej. Następnie trzeba wybrać przycisk odpowiadający tej taryfie i włożyć pieniądze. Jeżeli mamy problem ze znalezieniem odpowiedniej wartości, kupmy tańszy bilet (należy go zachować aż do wyjścia ze stacji docelowej) – różnicę dopłacimy przy bramkach, w automatach biletowych typu fare adjustment. W sprzedaży są również całodzienne bilety na metro – są korzystne w przypadku kilku przejazdów.


  Autobusy i tramwaje


  Cenione ze względu na łatwość korzystania, linie tramwajowe funkcjonują wciąż w Hiroszimie, Matsuyamie, Okayamie i Nagasaki. Działają tak jak większość autobusów: należy wejść tylnym wejściem (w Tokio – przednim) i pobrać z automatu mały bilecik, na którym widnieje numer strefy odjazdu. Na każdym przystanku, na wyświetlaczu umieszczonym w przedniej części autobusu, wyświetla się suma, jaką należy zapłacić. Należność uiszcza się przed wyjściem z autobusu, wrzucając monety do małej maszyny znajdującej się przy kierowcy. Dostępne są również bilety całodzienne. Za przejazd autobusem w Tokio i Kioto obowiązuje jedna stawka, niezależna od dystansu (230 JPY/przejazd).


  Taksówki


  Taksówki w Japonii są drogie, ale czasami możemy być zmuszeni do skorzystania z nich: zwłaszcza gdy chcemy przemieszczać się po północy, kiedy nie kursuje większość pociągów i linii metra, a także w mniejszych miastach, gdzie nie kursują autobusy jadące do naszego celu podróży. Duże postoje taksówek znajdują się przy dworcach. Koszt taksówki to ok. 600–700 JPY za pierwsze dwa kilometry, a potem 100 JPY za każde 500 m; dodatkowa opłata naliczana jest za kurs nocny i zamówiony telefonicznie. Jeżeli taksówka jest wolna, za przednią szybą świeci się czerwone światło (jeżeli jest zajęta – zielone). Nie należy dotykać drzwi – zamykają się i otwierają automatycznie. Kierowcy, w pięknych strojach i białych rękawiczkach, rzadko mówią po angielsku; adres docelowy najłatwiej przedstawić, pokazując wizytówkę z adresem, wskazując znaki kanji odpowiadające miejscu podróży (np. zamieszczone w naszym przewodniku) lub korzystając z mapy. Napiwek nie jest konieczny – usługa zostanie wliczona w cenę.


  Rowery


  Wielu Japończyków porusza się po mieście rowerami. W miastach turystycznych nie będzie problemu ze znalezieniem wypożyczalni. Koszt całodziennego wypożyczenia to ok. 1000 JPY. Nowy rower kosztuje ok. 10 000 JPY. Pamiętajmy o dobrym zabezpieczeniu, gdyż zdarzają się kradzieże. W teorii rowerzyści powinni jeździć po jezdni i parkować rowery w miejscach do tego przeznaczonych. W praktyce wszyscy jeżdżą po chodnikach i zostawiają swe jednoślady gdzie tylko się da. Policja jest dość tolerancyjna, jednak źle zaparkowany rower może zostać odholowany na policyjny parking, a odzyskamy go dopiero po zapłaceniu wysokiego mandatu.


  Trzęsienia ziemi i katastrofy naturalne


  Na archipelagu japońskim każdego roku odnotowuje się prawie 5 tys. zjawisk sejsmicznych, ale większość z nich jest niegroźna (poza niezwykle silnymi trzęsieniami ziemi, jak to z marca 2011 r.). Japońskie budynki konstruuje się tak, aby dobrze znosiły ewentualne wstrząsy. W razie trzęsienia ziemi należy odsunąć się od okien, mebli i przedmiotów, które mogą się przewrócić; najlepiej schronić się pod solidnym stołem lub ościeżnicą drzwi. Jeżeli jesteśmy na zewnątrz, poszukajmy pustej przestrzeni, z dala od gruzów i niebezpiecznych przedmiotów (znaki, linie elektryczne), które mogą spaść z budynków. Nie panikujmy i słuchajmy wskazówek udzielanych przez osoby odpowiedzialne za utrzymanie bezpieczeństwa. Sezon tajfunów w Japonii trwa od końca sierpnia do października. O nadejściu frontów niżowych, które zazwyczaj nie wiążą się z ryzykiem (pod warunkiem że w momencie ich przejścia będziemy w schronieniu), informują komunikaty alarmowe nadawane w radio i telewizji. W czasie tajfunów może sie zdarzyć, że nie będą kursować niektóre pociągi, a pewne zabytki i sklepy będą zamknięte. Alarmy nadawane są również w momencie zagrożenia tsunami – nakazują natychmiastowe opuszczenie wybrzeża i schronienie się w wyższych partiach lądu lub ostatecznie na dachach budynków. W każdym przypadku zagrożenia katastrofą naturalną nie panikujmy, a jeżeli okaże się to konieczne, skontaktujmy się z ambasadą lub konsulatem.


  Woda pitna


  W Japonii można pić wodę z kranu. Oprócz tego w conbini i innych sklepach znajdują się dystrybutory wody mineralnej.


  Zakupy


  [image: ] Uwaga! Ceny prezentowane w sklepach przeważnie nie zawierają podatku VAT (obecnie wynosi 8%).


  Godziny otwarcia


  Sklepy – 10.00–20.00, codziennie. Supermarkety – 10.00–19.30 (nd. do 19.00).


  Niektóre sklepy, m.in. conbini (convenience stores,markety osiedlowe), czynne są całą dobę przez cały tydzień.


  Gdzie zrobić zakupy?


  Domy towarowe


  Duże sieci depāto (kilkupiętrowe domy towarowe), takie jak Daimaru, Seibu, Takashimaya, Mitsukoshi czy Isetan, oferują niezwykle duży wybór produktów bardzo dobrej jakości, zarówno ubrań i dodatków (na piętrach), jak i produktów spożywczych (na kondygnacjach podziemnych). Obsługa jest nienaganna i czasem mówi po angielsku, ceny są jednak dość wysokie.


  Pasaże handlowe


  Każde miasto (a nawet każda dzielnica oraz wioska) posiada przynajmniej jedną długą zadaszoną ulicę handlową. Często mieści się w centrum, w pobliżu dworca, a czasem nawet pod ziemią. Znajdziemy na niej duże lokalne sieci odzieżowe, obuwnicze i sklepy z dodatkami, wyspecjalizowane butiki i kawiarnie.


  Conbini


  Conbini (ang. convenience stores – sklepy z podstawowymi artykułami, głównie spożywczymi) znajdziemy na rogu każdej ulicy. Wśród nich są takie sieci jak: Lawson, Family Market, 7 Eleven. To całodobowe markety z niewiarygodnie dużym wyborem produktów (od bielizny po artykuły spożywcze).


  100 Yen Shop


  Przy dworcach, w galeriach handlowych i w marketach znajdziemy sklepy dyskontowe, w których wszystkie artykuły kosztują 100 JPY. Idealne rozwiązanie, jeżeli szukamy drobnego upominku lub pamiątki (pałeczki, zabawki, wachlarze, typowo japońskie naczynia itd.).


  Wyspecjalizowane butiki


  W głównych miastach jest wiele wyspecjalizowanych butików i atelier. Znajdziemy w nich najpiękniejsze wyroby rzemieślnicze, przedmioty rzadkie i niespotykane. Jeśli nie mamy czasu na poszukiwania, wybierzmy się na zakupy do dużych centrów rzemieślniczych dla turystów, takich jak Oriental Bazaar w Tokio (zobacz) lub Kyoto Antiques Center (zobacz).


  Pchli targ


  Zwane po japońsku nomi-no-ichi, pchle targi zazwyczaj odbywają się w godzinach porannych, w obrębie świątyń i sanktuariów, tak jak niedzielny tokijski targ przy świątyni Hanazono Jinja (zobacz). Można na nich znaleźć ciekawe przedmioty oraz niedrogie pamiątki.


  Zwrot podatku za zakupy


  Od każdego zakupu pobierany jest podatek VAT w wysokości 8%. Przy zakupach o wartości powyżej 5000 JPY zagraniczni turyści mogą ubiegać się o zwrot tego podatku. Może on zostać odliczony od faktury bezpośrednio przy zakupie lub zwrócony po wypełnieniu odpowiedniego formularza. W obu przypadkach należy przedstawić paszport. Kasy duty free dla obcokrajowców znajdziemy w większości domów towarowych, a sklepy, które nie pobierają od turystów tej opłaty, są oznaczone logo tax free (jednak ceny są w nich przeważnie dość wygórowane). [image: ] Więcej informacji na stronie: tax-freeshop.jnto.go.jp/eng/shopping-guide.php.


  Po powrocie do kraju może się okazać konieczne opłacenie podatku VAT podczas odprawy celnej.


  Wysyłka zakupów


  Jeśli chcemy nadać paczkę, wybierzmy opcję priorytetową (EMS), dzięki której przesyłka dotrze do Polski w ciągu ok. ośmiu dni. Jeżeli zdecydujemy się na paczkę ekonomiczną (SAL), przesyłka może zabrać dwa tygodnie. Ponadto w ramach usługi EMS można wykupić ubezpieczenie, a także śledzić przesyłkę na stronie www.ems-post.jp.


  Zdrowie


  Choroby


  Ryzyko chorób zakaźnych jest niewielkie. Warto jednak wziąć pod uwagę, że jest tu bardzo dużo komarów.


  Służba zdrowia


  W Japonii szpitale i kliniki prezentują wysoki poziom (przynajmniej te w dużych miastach), ale ich usługi są drogie. Przed podróżą warto wykupić ubezpieczenie pokrywające koszty ewentualnego leczenia za granicą.


  W nagłych wypadkach (straż pożarna, pogotowie) należy dzwonić pod numer [image: ] 119.


  Lekarzy mówiących po angielsku znajdziemy dzięki międzynarodowemu centrum informacji medycznej Amda w Tokio, [image: ] (03) 5285 8088, www.eng.amda-imic.com, lub w Osace, [image: ] (06) 4395 0555.


  Ważne numery


  Policja – [image: ] 110.


  Straż pożarna i pogotowie – [image: ] 119.


  Japan Helpline – [image: ] 0570 000 911, www.jhelp.com. Bezpłatna pomoc w języku angielskim, dostępna całą dobę.


  Zwiedzanie z dziećmi


  Japonia to idealny cel podróży dla rodzin z dziećmi – kraj jest czysty i bezpieczny. Artykuły dla najmłodszych z łatwością znajdziemy w każdym depāto (department stores) czy w conbini (osiedlowych marketach). W wielu miejscach publicznych, galeriach handlowych, dworcach i pociągach pomyślano o przewijakach. W większości hoteli bez problemu dostaniemy łóżeczka dla dzieci, a niektóre oferują nawet usługi baby-sitterek. Lista opiekunek z Tokio znajduje się na angielskojęzycznej stronie: www.tokyowithkids.com.


  Dzieci poniżej 6. roku życia mogą za darmo korzystać ze środków transportu publicznego, a tym w wieku 6–11 lat przysługuje 50% zniżki.


  Na najmłodszych czeka wiele atrakcji: parki tematyczne (np. Universal Studios w Osace), sklepy z zabawkami i grami, ogrody zoologiczne, akwaria…


  W poniższej tabelce przedstawiono po kilka atrakcji, które mogą przypaść do gustu dzieciom. W części Odkrywanie Japonii odnajdziemy je dzięki symbolowi [image: ].
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          Tokyo Sky Tree i akwarium Sumida; muzeum Ghibli, w którym odkryjemy świat Miyazakiego Hayao

        

        	
          Most Harajuku i park Yoyogi; przejażdżka kolejką wąskotorową Yurikamome do dzielnicy Odaiba i spacer po centrum handlowym Decks; park Inokashira
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          Wielkie koło oraz park atrakcji Universal Studios Japan; Spa-World
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          Region Kōchi i wybrzeże Pacyfiku
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  Wydarzenia kulturalne


  Zobacz również ramka Matsuri


  Styczeń


  1 stycznia – W całym kraju. Shōgatsu (Nowy Rok). Obchodzony w gronie rodzinnym. Odwiedza się również świątynie i sanktuaria, aby zapewnić sobie szczęście i zdrowie przez cały rok.


  6 stycznia – Tokio (region Kantō). Dezomeshiki, wielka parada strażaków.


  9–11 stycznia – Osaka (region Kansai). Święto Ebisu, boga bogactwa.


  Połowa stycznia – Tokio (region Kantō). Dwutygodniowy pierwszy turniej sumo.


  2. poniedziałek miesiąca – Seijin no hi. Wejście w dorosłość osób kończących 20. rok życia (zabawy, wizyty w świątyniach…).


  14 stycznia – Sendai (region Tōhoku). Hachiman Matsuri: noworoczna parada w sanktuarium Hachiman-gū.


  3. lub 4. sobota miesiąca – Nara (region Kansai). Yamayaki, Święto Ognia i Ziół na wzgórzu Wakakusa.


  Luty


  Początek lutego – Sapporo (Hokkaido). Siedmiodniowy Yuki Matsuri (Festiwal Śniegu).


  3 lutego – W całym kraju. Setsubun, święto rzucania fasolką.


  3 lutego – Nara (region Kansai). Festiwal Lampionów w sanktuarium Kasuga (odbywa się również 14 i 15 VIII).


  16–17 lutego – Yokote (region Akita). Bonten Matsuri.


  Marzec


  1–14 marca – Nara (region Kansai). Omizutori, Święto Wody w świątyni Tōdai-ji.


  3 marca – W całym kraju. Hina Matsuri, Święto Lalek, które ofiarowuje się małym dziewczynkom.


  Połowa marca – Osaka (region Kansai). Dwutygodniowy drugi turniej sumo.


  Kwiecień


  Koniec marca–początek kwietnia (dzień, w którym obchodzi się święto, zależy od momentu rozkwitnięcia wiśni) – Hanami (dosłownie: „oglądanie kwiatów”); okazja do pikników i zabaw we wszystkich parkach i ogrodach publicznych.


  1–30 kwietnia – Kioto (region Kansai). Miyako Odori, taneczny spektakl w wykonaniu gejsz i maiko (uczennic na gejszę).


  8 kwietnia – W całym kraju. Hana Matsuri, Festiwal Kwiatów w świątyniach.


  14–15 kwietnia – Takayama (region Chūbu). Sannō Matsuri. Defilada yatai (ogromnych wozów) na cześć bogini czczonej w chramie Hie Jinja, patronki południowej części miasta.


  16–17 kwietnia – Nikkō (region Kantō). Yayoi Matsuri w sanktuarium Futarasan Jinja.


  Maj


  5 maja – W całym kraju. Koi Nobori, Święto dzieci, podczas którego na dachach domów wiąże się chorągwie z kolorowego papieru w kształcie karpia.


  11 maja – Gifu (region Chūbu). Początek sezonu nocnego łowienia ryb z kormoranami (trwa do 15 X).


  15 maja – Kioto (region Kansai). Aoi Matsuri. Parada w strojach z epoki Heian.


  Połowa maja – Tokio (region Kantō). Dwutygodniowy trzeci turniej sumo.


  17–18 maja – Nikkō (region Kantō). Święto sanktuarium Tōsho-gū. Widowiskowa parada.


  3. weekend maja – Tokio (region Kantō). Sanja Matsuri, święto sanktuarium Asakusa Jinja.


  Czerwiec


  1–2 czerwca – Kioto (region Kansai). Nocne spektakle teatru nō w sanktuarium Heian Jingū.


  Lipiec


  1–15 lipca – Fukuoka (Kiusiu). Hakata Gion Yamagasa, największy letni festiwal odbywający się w sanktuarium Kushida Jinja.


  Połowa lipca – Nagoja (region Chūbu). Dwutygodniowy czwarty turniej sumo.


  14 lipca – Nachi (region Kansai). Hi Matsuri, Święto Ognia w sanktuarium Nachi.


  16–17 lipca – Kioto (region Kansai). Gion Matsuri, parada w sanktuarium Yasaka Jinja.


  Sierpień


  1–15 sierpnia – Hirosaki (region Tōhoku). Nebuta Matsuri. Parada wozów udekorowanych postaciami ludzi i zwierząt wykonanymi techniką papier-mâché.


  6–8 sierpnia – Sendai (region Tōhoku). Święto Tanabata Matsuri na cześć lata.


  Połowa sierpnia – W całym kraju. Obon, Święto Zmarłych (odbywa się również w poł. VII).


  Połowa sierpnia – Sadoga-shima. Earth Celebration (Święto Ziemi) – znany na całym świecie festiwal muzyki granej na tradycyjnych bębnach przez zespół Kodō.


  12–15 sierpnia – Tokushima (Sikoku). Awa Odori.


  Wrzesień


  Połowa września – Tokio (region Kantō). Dwutygodniowy piąty turniej sumo.


  16 września – Kamakura (region Kantō). Turniej łucznictwa konnego w sanktuarium Hachiman-gū.


  Październik


  9–10 października – Takayama (region Chūbu). Hachiman Matsuri. Defilada yatai (ogromnych wozów) na cześć bogini Sakurayamy, patronki północnej części miasta.


  Połowa października – Nagoja (region Chūbu). Święto miasta połączone z paradą w strojach z epoki feudalnej.


  17 października – Nikkō (region Kantō). Święto Jesieni w sanktuarium Tōshō-gū.


  22 października – Kioto (region Kansai). Jidai Matsuri, parada w strojach z różnych epok.


  Listopad


  3 listopada – W całym kraju. Momijigari, „kontemplacja czerwonych klonów”.


  15 listopada – W całym kraju. Shichi-Go-San (święto siedmio-, pięcio- i trzylatków). Trzy- i siedmioletnie dziewczynki oraz pięcioletnich chłopców prowadzi się do świątyń lub sanktuariów, aby zapewnić im szczęście.


  Połowa listopada – Fukuoka (Kiusiu). Dwutygodniowy szósty turniej sumo.


  Grudzień


  15–18 grudnia – Nara (region Kansai). On Matsuri w świątyni Kasuga Taisha, procesja w przebraniach.


  31 grudnia – Kioto (region Kansai). Ceremonia Okera-Mairi w sanktuarium Yasaka Jinja (gdzie zapala się święty ogień).


  2. O kraju
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  Współczesna Japonia


  Japonię często postrzega się jako dalekowschodni kraj najbliższy państwom europejskim pod względem zwyczajów i instytucji. Podziwia się ją za doskonałe produkty i usługi, twórczość artystyczną, działalność technologiczną i naukową; przerażają w niej czasem patologie młodego pokolenia, które mogą wkrótce przeniknąć na Zachód. Daleka czy bliska, Japonia jest krajem niezwykle oryginalnym, co czasem – upraszczając – interpretuje się jako konsekwencję panującego tu systemu religijnego. Poznając Kraj Kwitnącej Wiśni, wystrzegajmy się dwóch rzeczy: stereotypów (kraj gejsz i samurajów) i złudnego podobieństwa do państw Zachodu. Nie starajmy się dopasowywać odniesień, jakie znamy z Europy – pamiętajmy, że tutaj nowoczesność wywodzi się z zupełnie innej historii. Na podstawie portretu pary młodych ludzi i krótkiego opisu japońskich religii zaprezentujemy ten kraj taki, jaki jest – na swój sposób odważnie nowoczesny.


  Droga do nowoczesności


  Na pierwszy rzut oka współczesna Japonia wydaje się nam bliska: państwo prawa, infrastruktura, wartości demokratyczne i podstawowe wolności… Po przybyciu do Kraju Kwitnącej Wiśni bardzo szybko odkryjemy jednak, jak złudne są te podobieństwa.


  W rzeczywistości Japonia raczej równoprawnie współzawodniczy z zachodnią nowoczesnością, nie stanowiąc jej kopii. Kontakt z Zachodem był bardziej momentem narodzin prenowoczesności, kształtującej się wiekami, niż jej jedynym sprawcą. W połowie XIX w., w chwili otwarcia się na świat, państwo japońskie nie dorównywało Europie politycznie i gospodarczo, lecz z pewnością nie dotyczyło to rozwoju cywilizacyjnego. Pod względem stopnia alfabetyzacji społeczeństwa, rozwoju miast i kultury miejskiej (literatura popularna, pierwsza prasa) Japonia znajdowała się wówczas na poziomie porównywalnym z Europą. Edo (obecne Tokio) – zamieszkałe przez milion mieszkańców – było równie gęsto zaludnione jak Londyn. Rozwój handlu, transportu, bankowości i genialnego rzemiosła przyczyniły się do narodzin silnego kapitalizmu.


  Nowoczesność Japonii jest więc owocem historii czerpiącej zarówno z dziedzictwa lokalnego, jak i z zewnętrznych wpływów. To, co rozumiemy jako „tradycję” (wierzenia, koncepcja czasu, pracy i relacji z innymi ludźmi), nie może być jednak postrzegane w opozycji do nowoczesności, ale raczej jako jej katalizator.


  Jeżeli przestaniemy widzieć w każdym Japończyku potencjalnego samuraja, w każdej Japonce uniżenie poddaną małżonkę czekającą na powrót męża z pracy, a w młodzieży wykolejeńców, dostrzeżemy kraj, od którego mieszkańców można się wiele nauczyć; państwo, które do problemów rozwiniętych społeczeństw podchodzi zupełnie inaczej niż Zachód, patrząc na nie przez pryzmat wyjątkowej cywilizacji.
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  Jedna z tokijskich ulic nocą


  Prawdziwe oblicze japońskiego miasta


  Choć współczesna architektura Tokio jest niezwykle bogata i monumentalna, prawdziwą Japonię odkrywa się w okruchach codzienności. Architektoniczny kolaż stolicy z pewnością zrobi wrażenie na miłośnikach miejskich spacerów, ale wg europejskich założeń urbanistycznych japońskie miasta są brzydkie – brak w nich harmonii typowej dla naszych. Kiedy skręcimy nagle w uliczkę między wysokimi blokami, uświadomimy sobie jednak, że japońska tkanka miejska może być całkiem przyjemna. Nieoczekiwanie przeniesiemy się w czasie – pulsujący rytm miasta zamieni się w spokojne bicie serca, jak na wsi.


  To właśnie na takich uliczkach poznamy prawdziwe japońskie miasto, które jest bardziej stanem ducha niż materialną formą. „Miejskość” to wspólnota mieszkańców. Samochód jest tu intruzem, królują piesi i rowerzyści. Domki prywatne, ogródki, małe sklepiki… Brak im ciekawej struktury architektonicznej, ale niepodzielnie panuje tu klimat „szczęścia ulicy”.


  Jak trafić do takiej „wioski”? Są one prawie wszędzie. W Tokio znajdziemy je w takich dzielnicach jak Hongō, Ueno, Yanaka…


  Bujna zieleń otaczająca domy dodaje uliczkom uroku i nawet w samym centrum miasta podkreśla, że Japończyków łączy niezwykle silna więź z przyrodą.


  Wrażliwi na rytm natury starają się żyć w poszanowaniu kruchości wszystkich rzeczy, korzystając z przyjemności, jakie niesie chwila. Dowodem na to jest radosna atmosfera panującą nocami w niezliczonych barach i knajpkach.


  Philipe Pons


  Japończycy


  Świat kobiet


  Eiko delikatnie odkłada telefon komórkowy. Właśnie dzwonił Taka. Dziś po raz drugi w tym tygodniu zje kolację na mieście. Eiko nie musi więc nic przygotowywać, dla niej samej wystarczy miseczka ryżu z suszonymi algami i zupa miso.


  Kobieta cieszy się, że będzie mogła spędzić wieczór na rozmowie z przyjaciółką z podstawówki, która po ślubie wyjechała na drugi koniec kraju. Mimo odległości przyjaciółki wciąż utrzymują kontakt. Znajomi ze szkoły podstawowej, liceum, biura, a nawet pracownicy sklepu Y to duża, bardzo aktywna społeczność, która zawsze chętnie się odwiedza. Poza tym Eiko zdąży jeszcze posprzątać kuchnię przed powrotem męża. Często zdarza się, że czekając na niego, zasypia na siedząco w salonie, ale mimo wszystko zależy jej na tym, aby czekać do skutku. Jest jak zaświecona nad drzwiami domu lampa, która gaśnie dopiero po powrocie ostatniego domownika.


  Świat mężczyzn


  Taka tak układa swój harmonogram, aby dwa razy w tygodniu zjeść kolację poza domem – dzięki temu jego żona ma czas na odpoczynek. Mimo to koledzy wciąż żartują: „Odkąd się ożeniłeś, nie sposób wyciągnąć cię po pracy na drinka!”, „Schudłeś – chyba żona nie karmi cię za dobrze?”. Taka stara się jednak zachować równowagę między czasem poświęcanym rodzinie a pracą, która wymaga wyjść z kolegami oraz dwóch weekendów miesięcznie spędzonych na grze w golfa. Mniej nie można – wszyscy tak robią i dzięki temu buduje się zaufanie między kolegami, co ułatwia wymianę informacji i zmniejsza konflikty. A poza tym Taka nie może pozwolić, aby małżeństwo pozbawiło go wolności (co jest największą obawą japońskich kawalerów).


  Gospodarstwo domowe


  Eiko rozkoszuje się bezczynnością. Mimo tego, co mówią media, nie jest to jednak zupełne „nicnierobienie”. Japoński mężczyzna co dzień uczestniczy w zajęciach domowych przeciętnie przez 26 minut – ten czas nie zmienił się od 40 lat. Dzieje się tak dlatego, że mimo wyrzutów sumienia Taka chce całkowicie zależeć od swojej małżonki. Jest to również sposób na pokazanie jej, że jest niezbędna i najważniejsza; to ona wszystkim zarządza: wystrojem wnętrz, jedzeniem, ubraniami, finansami, decydując nawet o wysokości kieszonkowego, które każdego miesiąca przekazuje mężowi z jego pensji. To Eiko wybierze szkołę dla dzieci, ich zajęcia pozaszkolne, a potem prawdopodobnie dom pogodnej starości dla rodziców swoich i męża, a także miejsce ich wiecznego spoczynku.


  Zadań jest wiele, ale kobieta jest na to gotowa. Podobnie jak większość jej przyjaciółek, przestała pracować tuż przed ślubem – tak samo zrobiła jej mama, naśladując w ten sposób wzorzec rodziny nuklearnej ukształtowany w okresie rozkwitu ekonomicznego (lata 50.–80. XX w.). Stosowanie tego modelu obecnie jest jednak przywilejem – płace nie są już takie jak kiedyś, a w codzienne życie wkrada się niepewność, zmuszając coraz więcej kobiet do podjęcia pracy zarobkowej. Mimo tego 70% matek dzieci, które nie ukończyły 6. roku życia, wciąż nie pracuje. Tak jak jej przyjaciółki, Eiko cieszy się z czasu spędzonego w pracy, który poprzedzały dwa lata szkoły policealnej (kursy zarezerwowane dla dziewczyn; chłopcy wybierali przeważnie 4-letnią naukę na uniwersytetach). Kobiety w wieku 20–29 lat stanowią grupę najbardziej zadowoloną z życia (78%; zdanie to podziela tylko 67% mężczyzn z tej samej grupy wiekowej). Jednak po 14 latach pracy na niskich stanowiskach, z pełną świadomością, że awanse w firmie zarezerwowane są dla mężczyzn, Eiko nie mogła się doczekać nowego etapu w życiu.


  Małżeństwo


  Zmęczenie pracą na etacie było zresztą jednym z powodów, dla których Eiko zapragnęła wyjść za mąż. Oczywiście zawsze chciała kiedyś wyjść za mąż (podobnie jak 90% Japonek i ponad 92% Japończyków w wieku poniżej 30 lat) i żyć jak wszyscy inni (odsetek osób, które nigdy nie były w związku małżeńskim, jest bardzo niski, choć w ostatnich latach wzrasta). Eiko nie potrafiła jednak wyjaśnić, dlaczego odkładała tę decyzję w czasie: może chciała jeszcze korzystać z wolności, może nie mogła znaleźć mężczyzny gotowego na ten krok, a może po prostu w czasie wolnym wolała odsypiać nadgodziny (prawo pracy ogranicza ich liczbę, ale któż zabroni pracownikowi dobrowolnie zostać w firmie, aby dokończyć zadanie...?). W ten sposób Eiko przekroczyła trzydziestkę – wiek, w którym większość Japończyków wstępuje w związki małżeńskie (jeden z najwyższych na świecie: 28,2 roku dla kobiet i 30 lat dla mężczyzn). Oczywiście, wcześniej była w kilku związkach (jak jedna piąta młodych Japonek i nieco więcej chłopców), ale nigdy nie mieszkała z mężczyzną (mniej niż 1% japońskich par żyje w związkach pozamałżeńskich). Eiko w końcu chciała wyjść za mąż, urodzić dzieci i poznać radości oraz obowiązki związane z byciem żoną. Krótko mówiąc, po roku spotykania się, ale bez słowa na ten temat, Eiko zrobiła wszystko, aby Taka się jej oświadczył. On jednak, jak większość Japończyków, okazał się bardzo nieśmiały i zaaranżował to tak, aby nie ujawniać swoich uczuć. Pewnego dnia niespodziewanie zabrał ją do swoich rodziców. Po posiłku jego mama powiedziała: „Dziękujemy ci bardzo, że zechciałaś opiekować się naszym synem”. I w ten sposób zadecydowano o ślubie.
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  Para młoda w tradycyjnych strojach


  Ceremonia


  Eiko chciała mieć białą suknię, a ślub miał się odbyć w kaplicy (jak w przypadku ponad 60% japońskich par). Obsługa hotelu zajęła się przygotowaniem wszystkiego: od wynajęcia zagranicznego pastora aż po podróż poślubną po wyspach Pacyfiku i zorganizowanie przyjęcia weselnego (2 godz. dla 70 osób), wynajem strojów dla rodziców oraz prezenty dla zaproszonych. Całość kosztowała 3 mln jenów (20 tys. EUR), ale wszystko było idealne. Dowody są na pamiątkowym filmie.


  
    JAPOŃSKA RODZINA


    Z liczbą 1,39 dziecka przypadającego na jedną kobietę (2010) japoński współczynnik dzietności jest najniższy na świecie. Jednak tylko 5% par nie ma dzieci w ogóle – pierwszy potomek przeważnie rodzi się bardzo szybko po ślubie. Trzeba jednak również zaznaczyć, że zaskakująco wysoka jest liczba aborcji – ponad 340 tys. rocznie. Wśród kobiet, które poddają się temu zabiegowi, jest dużo mężatek. Poza tym dla większości Japończyków nie do pomyślenia jest poczęcie dziecka w związku pozamałżeńskim (poniżej 1% narodzin; podczas 10–20% ślubów panna młoda jest już w ciąży).

  


  Małżeństwa mieszane


  Z tej okazji do Japonii przyjechała siostra Eiko, która wyprowadziła się do Europy po ślubie z obcokrajowcem. Eiko nie była zdziwiona decyzją siostry – jako wykształcona kobieta z międzynarodowym doświadczeniem zawodowym w kraju miałaby problemy ze znalezieniem odpowiedniego partnera. Japończycy boją się kobiet sukcesu, które zostając w kraju, najczęściej nie wychodzą w ogóle za mąż. Na początku rodzinie było trudno pogodzić się z wyborem córki – doszło nawet do rodzinnej kłótni. Eiko oczywiście wiele podróżowała po świecie, a ojciec wiele razy zapraszał do domu zagranicznych współpracowników (Rosjan i Amerykanów), lecz tym razem chodziło o autentyczne poznanie osoby wywodzącej się z innej kultury. Proces nie był krótkotrwały i nie obyło się bez zabawnych sytuacji, ale dziś Eiko uważa szwagra za starszego brata, z którym może o wszystkim porozmawiać. Chociaż sama nie wyobraża sobie życia poza Japonią, nie zmienia to faktu, że relacja z osobą, którą los postawił na jej drodze wbrew wszelkim oczekiwaniom, jest głęboka i szczera.


  Religia


  Religijny paradoks


  Dla każdego przybysza z Zachodu oczywiste jest, że pod powłoką nowoczesności i materializmu Japonia kryje wyjątkowo uduchowione wnętrze. W kraju, z którego pochodzą sztuki walki, medytacja zen i haiku, religijność wpływa nawet na najbardziej prozaiczne sprawy.


  Jednak Japończycy postrzegają siebie zupełnie inaczej. Różne badania potwierdzają, że nie są religijni, nie interesują się tą sferą, a wręcz są nieufni wobec systemów religijnych. Przekonania te są jeszcze głębsze od czasu, gdy ujawniono przestępczy charakter niektórych ruchów religijnych: zamach przeprowadzony przez sektę Aum Shinrikyō w tokijskim metrze 20 marca 1995 r. (12 ofiar śmiertelnych, ponad 5 tys. rannych) wywołał tak głęboki szok, że powszechny sprzeciw wobec religii stał się jeszcze bardziej stanowczy, co zostało poparte zmianami w prawie. Jednak nawet przed tym incydentem ponad 80% Japończyków deklarowało brak zaufania wobec organizacji religijnych, a zaledwie jedna dziesiąta rodziców uważała, że religia jest ważnym elementem edukacji dzieci. Doszło do tego, że religia plasowała się na dziewiątym miejscu z dziesięciu „najważniejszych rzeczy w życiu”. Jeszcze bardziej zaskakujące może być to, że zaledwie 10% Japończyków wierzy w życie po śmierci. Takie poglądy przekładają się bezpośrednio na jedną z podstawowych różnic między Japonią a Zachodem – tutaj nigdy nie mówi się o poglądach religijnych czy przynależności do ruchu wyznaniowego. Jeżeli podróżując, znajdziemy chwilę na rozmowę z mnichem lub księdzem, szybko przekonamy się, jak bardzo są samotni. Choć nie dostrzeżemy tu przejawów wojującego ateizmu, Japonia jest w gruncie rzeczy krajem głęboko niereligijnym.


  Oficjalne dane


  Jeżeli jednak spojrzymy na liczbę osób należących do różnych instytucji religijnych (które ze względów podatkowych wcale nie dążą do zawyżania tych danych), wyłoni się diametralnie inny obraz: 112 mln szintoistów, 93 mln buddystów, 1,5 mln chrześcijan oraz 11,5 mln osób deklarujących przynależność do innych religii (w tym różnych dużych sekt)… Daje to w sumie 218 mln wierzących, czyli 1,8 japońskiej populacji! W ten sposób uzyskujemy obraz kraju, w którym większość deklaruje jednocześnie ateizm i... podwójną przynależność do instytucji religijnych. Ten paradoks wymaga wyjaśnień. Pierwszym elementem jest dwuznaczność słów używanych w kontekście religii (zobacz ramka). Drugim sposobem na zrozumienie tego stanu rzeczy jest akceptacja faktu, że praktykowanie i przekonania to dwie zupełnie różne sprawy. Zaledwie 40% mieszkańców Japonii twierdzi, że wierzy w Buddę, jeszcze mniej (35%) w bóstwa związane z wierzeniami szinto (podczas gdy statystyki pokazują, że wyznawców szintoizmu jest więcej niż buddystów). W codziennym życiu Japończycy masowo używają gestów o korzeniach religijnych, choć nie mają o tym pojęcia.
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  Aleja tysiąca bram torii prowadząca do chramu Fushimiinari Taisha w Kioto


  Społeczne rytuały „religijności rozproszonej”


  Takim rytuałem jest odwiedzanie grobów przodków w określone dni w roku, zwłaszcza podczas Święta Zmarłych (Obon, najczęściej ok. 15 VIII, ale to zależy od regionu). Przy tej okazji Japończycy dużo podróżują – przypomina to wymiany turnusów w czasie wakacji. Dla 60% mieszkańców, którzy urlop w środku lata wykorzystują na uczczenie pamięci przodków (żadna praktyka religijna nie jest bardziej popularna), ważne jest przede wszystkim odwiedzenie domu rodzinnego, spotkanie się z krewnymi i dawnymi przyjaciółmi, wymienienie prezentami. Towarzyszące temu tańce i przyjęcia często przygotowywane są przez cały rok. Nikomu nie przeszkdza indyjskie pochodzenie święta, jego silny związek z buddyzmem ani o to, że implikuje istnienie życia po śmierci.


  Ponadto święto zmarłych jest wyjątkowe właśnie ze względu na swój niezwykle religijny charakter. Wystarczy szybko wymienić najważniejsze okazje w roku, aby przekonać się, że życie Japończyków zorganizowane jest wokół kryteriów niewypływających raczej z zasad religijnych. Specjaliści, chcąc stworzyć jakiś spójny system, zaproponowali opisanie całości rozproszonych tradycji wyznaczających rytm japońskiego kalendarza, których nie sposób przypisać do konkretnego wyznania, mianem „wspólnej religii”. Sami Japończycy chętniej jednak opisują to zjawisko jednym zdaniem: „W Japonii rodzisz się szintoistą, małżeństwo zawierasz po chrześcijańsku, a umierasz jako buddysta”. Do tego należy jeszcze wspomnieć, że relacje społeczne (w pracy, szkole) długo opierały się na zasadach konfucjańskich, organizacja czasu (horoskopy, almanachy) i przestrzeni (sposób budowy domów) uwzględnia wiedzę taoistyczną, a politycy kierują się ateistycznymi zasadami demokracji. W ten sposób powstała delikatna mieszanina, która stanowi wyraz ogólnej niechęci do jednorodnego systemu oraz wiary w siłę słusznego postępowania, niezależnego od żadnego systemu.


  Wierzenia szinto


  Szinto, czyli „droga bogów”, często jest przedstawiana jako pierwotna religia Japończyków. Biorąc jednak pod uwagę wiadomości z poprzedniego akapitu, wiemy, że jej znaczenie nie jest aż tak istotne, jak mogłoby się wydawać. Dlaczego o wierzeniach szinto mówi się w liczbie mnogiej? Dziś ponad 90% z 81,5 tys. sanktuariów rozproszonych po całej Japonii należy do jednego stowarzyszenia, kapłani kształcą się w jednym z dwóch ośrodków studiów szintoistycznych, a praktyki w poszczególnych chramach zbytnio nie różnią się między sobą. Głównym założeniem jest oddawanie czci lokalnemu bóstwu, które ma swoje miejsce w krajowym panteonie, składanie mu podziękowań i próśb o pomoc w przyszłości. Trzeba jednak wiedzieć, że jedność w obrębie szintoizmu jest dość nowa i sztuczna. Wypływa z ruchu mającego na celu harmonizację japońskich wierzeń, który rozpoczął się pod koniec XIX w. wraz z reformami epoki Meiji. Dążono wówczas do stworzenia religii państwowej („narodowego szinto”, kokka shintō). Wydawało się to konieczne do stworzenia silnego państwa mogącego rywalizować z zachodnimi mocarstwami, których władza opierała się na spójnym systemie religijnym. Ruch ten usilnie starał się rozdzielić sprawy, które wcześniej współistniały; zakazano wykorzystywania przedmiotów kultu, twierdząc, że są oznaką ludowego przesądu i mogą być gorszące (przedmioty o fallicznych kształtach), pogrupowano sanktuaria, zniszczono kilka świątyń… Szinto stało się religią wszystkich Japończyków: wyuczoną w szkole, oddającą cześć cesarzowi i wielbiącą jedyną i czystą tradycję, godną naśladowania przez wszystkie mniejsze narody azjatyckie. Kres tego niechlubnego okresu w historii szintoizmu wyznaczył koniec II wojny światowej, gdy Amerykanie zobligowali japoński rząd do przyjęcia konstytucji rozdzielającej państwo od religii oraz wprowadzającej wolność wyznaniową.


  Mimo że narzucona jednorodność trwała prawie 60 lat, szinto pozostało zróżnicowane, łącząc elementy wywodzące się z różnych tradycji i grup społecznych. Dziś wyróżnia się „szinto pierwotne”, będące rodzajem wielkiego wora, do którego włożono wszystkie prehistoryczne praktyki religijne (czyli te sprzed VI w.), które poznaliśmy dzięki archeologii i chińskim tekstom; „szinto ludowe”, obejmujące ludowe rytuały związane z rytmem pór roku, którego główną troską była płodność ziemi, głębin morskich oraz kobiet; „szinto mitologiczne”, zajmujące się historią powstania świata i sagą bóstw (Kojiki, Księga dawnych wydarzeń, VII w.); „szinto szkolne”, model synkretycznego nauczania rozwijającego się głównie między XV a XIX w.; „szinto świątynne”, skupione na kulcie związanym z budownictwem sakralnym, a na koniec „szinto domu cesarskiego”.


  Trzeba przyznać, że odkrywanie wielu aspektów wierzeń szintoistycznych jest jedną w największych przyjemności, jakie spotykają turystę w Japonii. Poznajemy je przede wszystkim poprzez architekturę sanktuariów oraz niczym nieskażoną dynamikę świąt.


  
    MATSURI, CZYLI ŚWIĘTO


    Termin matsuri („święto”) pochodzi od czasownika matsuru, oznaczającego „szanować i wzywać bogów”. Matsuri odgrywało więc pierwotnie rolę wyłącznie religijną. Wiązało się z chęcią uspokojenia kami – wszechobecnych bóstw, które mogą o sobie przypomnieć bardzo gwałtownie (erupcje wulkanów, trzęsienia ziemi, fale tsunami). Aby zapewnić wspólnocie przetrwanie, uzależnione od dobrych zbiorów, matsuri organizowane są zwłaszcza w dwóch porach kluczowych dla cyklu rolniczego: wiosną, w czasie siewów, oraz jesienią, w czasie zbiorów. Jednak bóstwa kami są wymagające i dlatego zaczęto obchodzić również inne święta, z których najważniejsze to Wielka Ceremonia Oczyszczenia (Hi no matsuri), podczas której symbolicznie spala się wszelkie przewinienia minionego roku, oraz buddyjskie Święto Zmarłych (Obon) odbywające się w całym kraju (VII–VIII).


    Matsuri, typowo ludowe święto, z upływem czasu zyskało nowy wymiar, który jednoczy określoną wspólnotę (dzielnicę, miasto, region, naród). Stanowi również pretekst do dobrej zabawy i odwiedzenia rodzinnej miejscowości. Zobacz również: Aoi Matsuri, Yamagasa Matsuri i Awa Odori.
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  Figurki lisów w sanktuarium Fushimiinari Taisha w Kioto


  Buddyzm


  Buddyzm mahajana (Wielki Wóz) dotarł do Japonii w VI w. wraz z pismem, wróżbiarstwem, nauką i wszystkim, co tworzy struktury państwa w oparciu o system prawny i klasę ludzi wykształconych. Buddyzm ściśle wiąże się z japońskimi innowacjami literackimi i filozoficznymi, jakie nastąpiły w ciągu ostatnich 14 wieków. Religia ta rozwinęła się w wiele szkół, często z sobą konkurujących. W różnorodnych ujęciach buddyzmu na zmianę podkreślano wagę ezoterycznego nauczania i skomplikowanego obrządku (sekty Tendai i Shingon), oddania się ascezie w górach (synkretyczny buddyzm Shugendō), zbawienia dla wszystkich, nawet kobiet (Jōdo), czy też medytacji (zen). Można powiedzieć, że buddyjska wizja świata przeniknęła całe japońskie społeczeństwo: arystokrację i wojowników, chłopów i kupców; przejawy tej religii widać w dworskiej poezji oraz w ulicznych spektaklach. Zawsze pilnie obserwowany przez władze, buddyzm odegrał główną rolę w tworzeniu i propagowaniu kultury narodowej.
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  Rząd figurek Jizō na górze Kōya


  
    SZINTO I BUDDYZM


    Te dwa ruchy religijne są tak nierozerwalnie z sobą związane, że mówienie o różnicach w odnoszącym się do nich słownictwie może się wydać trochę sztuczne. Jednak w japońskim i polskim utarły się pewne zwyczaje językowe. I tak w odniesieniu do wierzeń szinto mówi się o „sanktuarium”, „chramie” (jinja), „kapłanach” (kannushi) i „wielkim kapłanie” (guji). Natomiast odnośnie do buddyzmu mówimy o „świątyni” (otera) i „mnichach” (obōsan). Zarówno szintoistyczni kapłani, jak i buddyjscy mnisi sprawują swe funkcje dziedzicznie; niektórzy twierdzą, że są nawet 74. pokoleniem pełniącym posługę.

  


  Nowe religie


  Wolność wyznaniowa narzucona przez Amerykanów w okresie powojennym pozwoliła na rozkwit niezliczonych organizacji religijnych, mniejszych i większych. Prawnie uznano ponad 180 tys. grup, nieco ponad 500 z nich opisując jako „nowe religie” (shin-shūkyō, shūkyō) – dziś liczą więcej niż 30 mln wyznawców. Niektóre z nich mają międzynarodowy zasięg, jak np. Sōka Gakkai czy Tenri-kyō.


  W latach 70. XX w. wykształcił się nowy typ religii – sekty, które dzięki niezwykłej żarliwości swych członków są w stanie w krótkim czasie „zrekrutować” tysiące wyznawców. Ich myśl religijna opiera się na mistycznym doświadczeniu i apokaliptycznej wizji, w której mieszają się niegdyś zupełnie odrębne tradycje wyznaniowe.


  To właśnie działalność tych ruchów religijnych napawa większość Japończyków brakiem zaufania do „instytucji wyznaniowych”.


  Jean-Michel Butel
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  Uczestnicy festiwalu Jidai Matsuri w Kioto


  
    SŁOWA ZWIĄZANE Z RELIGIĄ


    Bukkyō („buddyzm”) oznacza dosłownie „nauczanie (kyō) Buddy (butsu)”. Taką koncepcję religii jako wiedzy przekazywanej z mistrza na ucznia odnajdziemy również w innych japońskich ruchach – są to: „nauczanie człowieka dobra” (jukyō, konfucjanizm), „nauczanie drogi” (dōkyō, taoizm), „nauczanie Chrystusa” (kurisutokyō, chrześcijaństwo) itd. Z szintoizmem było trochę inaczej – termin shintō, którego zaczęto powszechnie używać od XV w., oznacza „drogę (tō) bogów” (shin, liczba pojedyncza – kami). Również ten sposób nazywania zjawisk i rzeczy przyjął się w języku japońskim, co można zobaczyć m.in. w „drodze miękkości” (jūdō) i „drodze miecza” (kendō).

  


  
    JAPOŃSKA MŁODZIEŻ


    W obliczu presji społeczeństwa, które od chłopców wymaga ukończenia najlepszych szkół i znalezienia prestiżowej pracy, a od dziewcząt porządnej edukacji i założenia stabilnej rodziny, młodzi Japończycy usiłują odnaleźć sposób na nieuleganie narzuconym wzorcom, emancypację, a czasem po prostu ucieczkę od tego surowego systemu. I nagle wszystko staje się możliwe: od ekstremalnego sposobu ubierania aż po wirtualne światy pozwalające żyć na ekranie gry komputerowej, a nawet na kartach mangi…


    Szkolny maraton



    Edukacja młodych Japończyków ma tylko jeden cel – studia na jak najlepszym uniwersytecie, a potem znalezienie godnej pracy. Rodzice, aby ułatwić dzieciom start, już od przedszkola starają się wybierać dla nich najlepsze placówki. Ci, których na to stać, decydują się na szkoły prywatne, w których nie obowiązuje rejonizacja, w odróżnieniu od szkół publicznych. Niektórzy gotowi są nawet na przeprowadzkę po to, aby znaleźć się jak najbliżej doskonałych szkół państwowych. Następnie w ciągu całego okresu szkolnego dzieci są „trenowane” przez swoje rodziny za pomocą dodatkowych zajęć i popołudniowych kursów – wszystko po to, aby były jak najlepiej przygotowane na dzień J, na który przypada słynny konkurs decydujący o przyjęciach na uniwersytety. Po ukończeniu studiów młodych Japończyków czeka kolejny maraton starań o pracę w najlepszej z możliwych firm. Paradoksem jest to, że ci, którzy nie znajdą zatrudnienia (czasem nawet 50% rocznika), decydują się na powtórzenie roku (może to kosztować nawet 25 tys. EUR). Duch rywalizacji rodzi się dość wcześnie. Nic więc dziwnego, że młodzi ludzie, poddawani ciągłej presji psychologicznej, momentami tracą oddech i szukają sposobów – realnych lub wirtualnych – na 
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  Okinawa Hontō 沖縄本島
Dostępne w wersji pełnej.

  Ishigaki-jima 石垣島
Dostępne w wersji pełnej.

  Słowniczek
Dostępne w wersji pełnej.

  Spis map i planów
Dostępne w wersji pełnej.

  Legenda
Dostępne w wersji pełnej.

  Mapy
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
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